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Beautiful (Jap) 
 

Hitori de arui teru kurayami wo samayotta sutourii 
一人で歩いてる暗闇を彷徨ったストーリー 

I’m walking alone, the story about me wandering in the darkness 
 

Detaramena akumuda to shinjitaikedo​
デタラメな悪夢だと信じたいけど​

Although I want to believe that this is only a nightmare... 
 

Doushite bokura no yume wa ikisaki wo miushinatta nodarou​
どうして僕らの夢は行き先を見失ったのだろう 
Why have our dreams lost their direction? 

 
Kono zetsubou no naka de kimi wa hohoenda​

この絶望の中で君は微笑んだ​
In this despair, you smiled 

 
Taema nai hikari de bokura no mirai wo terashite kure teta​

絶え間ない光で僕らの未来を照らしてくれてた​
Using a ceaseless light to light up our future 

 
Daijinamono mo wakarazu ni kantan ni ai wo katatta​

大事な物も分からずに簡単に愛を語った 
Without even knowing what the important things are, you easily expressed your love 

 
Boku no tame ni kakushita namida wa beautiful​

僕のために隠した涙は beautiful 
The tears you’ve hidden from me are beautiful 

 
Kimi ga ano hi kureta kotoba imanara zenbu wakarukara​

君があの日くれた言葉今なら全部わかるから 
Since I now understand all the words you told me that day, 

 
Kuchi kaketa hana mo kono namida mo beautiful​

朽ちかけた花もこの涙も beautiful​
The dying flowers and these tears are beautiful 

 
Saigo ni nani mo nokorazu masshirona he ni natta to shite mo​

最後に何も残らず真っ白な絵になったとしても 
Even if nothing will remain in the end and will become a piece of white paper, 

 
Boku ga kimi wo mamorukara boku dake wo shinjite​

僕が君を守るから僕だけを信じて 
I will protect you, so please believe in me​

​
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Sono te wo kono te ni kasanete kimi wo dakishimete ageru​
その手をこの手に重ねて 君を抱きしめてあげる​

Put your hand on this hand of mine, I will hug you tightly 
 

Dakara koko kara hajimeyou aratana sekai wo tsukurou​
だからここから始めよう新たな世界を創ろう 

That’s why we’ll start from here, let’s start a whole new world 
 

Kimi ga irukara boku ga irunda beautiful​
君がいるから僕がいるんだ beautiful 

I exist, because you are here, beautiful 
 

Futari wo ima tsunai deru no ga shinjitsu no aida to iunara​
二人をいま繋いでるのが真実の愛だと言うなら 
If you say that what connected us is true love 

 
Nandodemo nandodemo kurikaesu yo beautiful​

何度でも何度でも繰り返すよ beautiful​
I will return it to you over and over again, beautiful 

 
Taema nai hikari de bokura no mirai wo terashite kure teta​

絶え間ない光で僕らの未来を照らしてくれてた​
Using a ceaseless light to light up our future 

​
Kimi ga nozomu sekai no naka de boku wa zutto ikite itai​

君が望む世界の中で僕はずっと生きていたい 
I want to live forever in the world you hope for 

 
Sono hikari ga boku wo michibiite kureta [arigatou]'​

その光が僕を導いてくれた 「ありがとう」​
For guiding me with that light (of yours), thank you 

 
Dakara koko kara hajimeyou aratana sekai wo tsukurou​

だからここから始めよう新たな世界を創ろう 
That’s why let’s start from here, let’s start a whole new world 

 
Kimigairukara boku ga iru nda beautiful​
君がいるから僕がいるんだ beautiful 

I exist, because you are here, beautiful 
 

Tatoe nani mo mienai hodo no arashi ga fukiarete ite mo​
例え何も見えないほどの嵐が吹き荒れていても 

Even if the raging storm will blind our sight 
 

Kimi to isshonara tadori tsukerukara beautiful​
君と一緒なら辿りつけるから beautiful 
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As long as I’m with you, we will find an exit, beautiful 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Kanji: Reina 
Romanization: Reina 
Translation:Reina 
English Check: Misty Lee, Alicia 
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Another new world 
 

Kawaru koto wo osore teta n ja, 
変わることを怖れてたんじゃ, 

Scared about change, 
 

Yume ga naidaro? Naa​
ユメがないだろ? なあ 

Don’t you have a dream? Well 
 

Tachidomattatte, ima wa imi nai sa​
立ち止まったって, いまは意味ないさ 

Even if you stop your footsteps, it’s meaningless now 
 

Jikan no mudadarou?​
時間のムダだろう?​

It’s only a waste of time right? 
 

Sou sa,​
そうさ, 

That’s right, 
 

Genkai, teisai, teitai break up!​
限界, 体裁, 停滞 break up! 

Limits, formations, stagnation break up! 
 

Mawaranainara, kono ude de mawase​
回らないなら, この腕で回せ 

If it stops turning, then use these hands to turn 
​

So, think of it, beat it, change it by yourself 
 

Sou​
そう 

That’s right,  
 

Nanimokamo ke chirakashi sono kokoro, tokihanate​
なにもかも 蹴散らかしその心, 解き放て​

Scatter everything and unleash your heart 
 

Mouichido, nante kotoba wa​
もう一度, なんて言葉は 

Words like “One more time” 
 

Mou kuchi ni shitakunai no sa​
もう口にしたくないのさ 
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I don’t want to say it again 
 

Mounidoto konai kyou ga,​
もう二度と来ない今日が, 

Today, that won’t come again, 
 

Itsumo aratana peeji sa​
いつも新たなページさ​

It’s always the newest page 
 

Egakeyo motto jiyuuna new world​
描けよもっと自由な new world 

Draw it, a freer new world 
​

Another new world​
 

Tameratten natte, ​
ためらってんなって,  

Don’t hesitate (anymore), 
 

Uwagaki suru yume ga arudarou? Naa​
上書きする 夢があるだろう? なあ 

You have a dream that you want to write down right? well 
 

Minareta basho, kurikaesu hibi​
見慣れた場所, 繰り返す日々​

The place you’re used to, the repeating days 
 

Aki teru ndarou?​
飽きてるんだろう?​

You’re tired of it right? 
 

Sou sa,​
そうさ, 

That’s right, 
 

Genjou ni kyouchou, dakyou shi ten na​
現状に協調, 妥協してんな 

Don’t accommodate the current state, don’t compromise 
 

Nugisuteru nda​
脱ぎ捨てるんだ 
Abandon it all 
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Jibun kara ima subete kono basho de​
自分からいますべてこの場所で​

Depart from your self at this place 
 

Kotae no nai mirai wo,​
正解のない未来を, 

A future with no answer 
 

Kono kokoro de tokiakase​
この心で解き明かせ 

Use this heart to explain it 
 

Koukaishinai you ni ikiro​
後悔しないように生きろ 

Live with no regrets 
 

Nari furi kamawazu​
なり振りかまわず​

Without pretending 
 

Kiri hiraku nda bokura no new world​
切り拓くんだぼくらのnew world 

Open up our new world 
​

Another new world​
 

Mayotte tatte, ashita wa kuru no sa​
迷ってたって, 明日は来るのさ 

Even if you get lost, tomorrow will still come 
 

Kono mune wo tsuranuku, shoudou​
この胸を貫く, 衝動​

The impulse will penetrate this heart, 
 

Kotae no nai mirai wo,​
正解のない未来を, 

A future with no answer 
 

Kono kokoro de tokiakase​
この心で解き明かせ 

Use this heart to explain it 
 

Koukaishinai you ni ikiro​
後悔しないように生きろ 

Live with no regrets 
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Nari furi kamawazu​
なり振りかまわず​

Without pretending 
 

Egakeyo motto jiyuuna new world​
描けよもっと自由な new world 

Draw it, a freer new world 
 

Another new world 
 

Another new world 
 

Another new world 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Kanji: Reina 
Romanization: Reina 
Translation:Reina 
English Check: Misty Lee, Alicia 
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On My Way (Jap) 
 

Ima demo soba ni iru ki ga surunda 
いまでもそばにいる 気がするんだ 
I feel that you’re still by my side 

 
You’re still in my eyes 

 
Kioku no kanata kara mite irunda 
記憶の彼方から 見ているんだ 

Looking at me from the memories 
 

I’m still in your eyes 
 

Omoide wa tada yasashiku, senaka wo oshite kureru 
想い出はただ優しく, 背中を押してくれる 

The tender memories encourage me to go on 
 

Bokutachi wa kono michi 
ぼくたちはこの道 

On this way we’ve taken 
 

Go my own way 
 

Susunde yukeba ii nda 
進んでゆけばいいんだ 

We just need to keep going 
 

Mayoeru hi, itsu datte, 
迷える日, いつだって, 

On the day when you feel lost 
 

Sou, on your way 
そう, on your way 
Yes, on your way 

 
Omoide shite hoshii 
思い出してほしい 

I want you to remember this 
 

Omoide shite hoshii 
すれ違い, 離れても,  

Even if we pass each other or grow apart 
 

Wasurenai sa 
忘れないさ 
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I will not forget you 
 

You’re still in my heart 
 

Kono hiroi sora no shita de, 
この広い空の下で, 

Under this broad sky 
 

Hitamuki ni ikite iru 
ひたむきに生きている 

We’re living our life earnestly 
 

Kimi mo mata, sonomichi 
君もまた, その道 

You too, on that path you’ve taken 
 

Go your own way 
 

Shinjite yukeba ii nda 
信じてゆけばいいんだ 

You just need to believe it and go on 
 

Itsunohika, konosaki de 
いつの日か, この先で 

One day in the future on this path 
 

On my way 
 

Kanarazu yurushi aeru 
必ず許しあえる 

We will definitely forgive each other 
​

Kesshite ano hi ni modore wa shinai​
決してあの日に戻れはしない 

There is no way I will go back to that day 
 

Mezasu basho e tadoritsuita toki, 
目指す場所へたどり着いた時, 

But when we reach our destination 
 

Mata aerusa 
また会えるさ 

We will meet again 
 

Bokutachi wa sorezore no michi wo eranda,​
ぼくたちはそれぞれの道を選んだ, 
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We have chosen our own respective ways 
 

Sorede ii nda 
 それでいいんだ 
And that’s alright 

 
Dare mo mina, yuzurenai mono ga arunda, 

誰もみな, 譲れないものがあるんだ, 
Everyone has something they can’t give up 

 
Sore dake sa 
それだけさ 
That’s all 

 
Bokutachi wa kono michi 

ぼくたちはこの道 
On this path we’ve taken 

 
Go my own way 

 
Shinjite yukeba ii nda 
信じてゆけばいいんだ 

We just need to believe it and go on 
 

Itsunohika, konosaki de 
いつの日か, この先で 

One day in the future on this path 
 

On my way 
 

Mata aeru toki made… 
また会える時まで… 

Until the day we meet again 
 

Itsunohika mata aeru 
いつの日か また会える 

One day we will meet again 
 

Sono toki made 
その時まで 

Until that day… 
 
Kanji: Reina 
Romanization: Reina 
Translation:Reina 
English Check: Misty Lee, Alicia 
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Come Inside 
 

Gaseume deureowa niga jakku mame deureowa 
가슴에 들어와 니가 자꾸 맘에 들어와 

Come inside my heart, you keep coming inside my heart 
 

Naegeman deullyeowa niga jakku naege deullyeowa​
내게만 들려와 니가 자꾸 내게 들려와 

Only I can hear it, you keep making me hear it 
 

Eoneusae neoman onjongil geurida utge doeneun nan​
어느새 너만 온종일 그리다 웃게 되는 난 

I don’t know when I started to think about you all day long and I suddenly started to laugh 
 

Sumgyeo bwado ijen neoman boyeo nan Forever​
숨겨 봐도 이젠 너만 보여 난 Forever​

Even if I hide it, I can only look at you Forever 
 

Jigeum i sungandeuri mideul su eobge tteollyeowa 
지금 이 순간들이 믿을 수 없게 떨려와 

I tremble by not believing in these moments (right) now 
 

Nado moreuge neoman chatge dwaebeoryeo​
나도 모르게 너만 찾게 돼버려​

Without me knowing, I only look for you 
 

Jeomjeom ppajyeo deureoga mireonae bwado gyeolgug neoyeosseo​
점점 빠져 들어가 밀어내 봐도 결국 너였어 

I slowly fall deeper and deeper, even if I push you away, in the end it’s you 
 

Jogeum deo neol algo sipeojyeo neol gatgo sipeojyeo​
조금 더 널 알고 싶어져 널 갖고 싶어져 

I want to know more about you, I want to have you 
​

Gaseume deureowa niga jakku mame deureowa​
가슴에 들어와 니가 자꾸 맘에 들어와​

Come inside my heart, you keep coming inside my heart​
​

Naegeman deullyeowa niga jakku naege deullyeowa​
내게만 들려와 니가 자꾸 내게 들려와​

Only I can hear it, you keep making me hear it​
​

Eoneusae neoman onjongil geurida utge doeneun nan​
어느새 너만 온종일 그리다 웃게 되는 난​

I don’t know when I started to think about you all day long and I suddenly started to laugh​
​
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Sumgyeo bwado ijen neoman boyeo nan Forever​
숨겨 봐도 이젠 너만 보여 난 Forever​

Even if I hide it, I can only look at you Forever 
 

Apeun nunmulkkajido nae seulpeun gi-eogkkajido​
아픈 눈물까지도 내 슬픈 기억까지도 

Even the hurtful tears and sad memories 
 

Deoneun moreuge neoman chatge dwaebeoryeo​
더는 모르게 너만 찾게 돼버려​

Without me knowing, I only look for you 
 

Baraman bwado joha haengboghan sun-gani neul duryeowo​
바라만 봐도 좋아 행복한 순간이 늘 두려워 

I’m satisfied by only looking at you, the moment of happiness always scares you 
 

Gamchwo dun nae mameun ijeya neol an-go sipeojyeo​
감춰 둔 내 맘은 이제야 널 안고 싶어져​

My heart which I’ve hidden wants to hold you now 
 

Sarangi-eotna bwa garyeojyeo itdeon dan han saram​
사랑이었나 봐 가려져 있던 단 한 사람 

I guess it’s love, that person who was overshadowed 
 

Geuge neoyeotna bwa nae gyeote isseo jul hansaram​
그게 너였나 봐 내 곁에 있어 줄 한사람 

I guess it’s you, that person who’s (right) next to me 
 

Eoneusae neoman onjongil geurida utge doeneun nan​
어느새 너만 온종일 그리다 웃게 되는 난​

I don’t know when I started to think about you all day long and I suddenly started to laugh​
​

Sumgyeo bwado ijen neoman boyeo nan Forever​
숨겨 봐도 이젠 너만 보여 난 Forever​

Even if I hide it, I can only look at you Forever 
 

Sarangi-eotna bwa garyeojyeo itdeon dan han saram​
사랑이었나 봐 가려져 있던 단 한 사람 

I guess it’s love, that person who was overshadowed 
 

Geuge neoyeotna bwa nae gyeote isseo jul hansaram​
그게 너였나 봐 내 곁에 있어 줄 한사람 

I guess it’s you, that person who’s (right) next to me 
 

Eoneusae neoman onjongil geurida utge doeneun nan​
어느새 너만 온종일 그리다 웃게 되는 난​
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I don’t know when I started to think about you all day long and I suddenly started to laugh​
​

Sumgyeo bwado ijen neoman boyeo nan Forever​
숨겨 봐도 이젠 너만 보여 난 Forever​

Even if I hide it, I can only look at you Forever 
 

Sumgyeo bwado ijen neoman boyeo nan Forever​
숨겨 봐도 이젠 너만 보여 난 Forever​

Even if I hide it, I can only look at you Forever 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
Hangul: Reina 
Romanization: Reina 
Translation:Reina 
English Check: Misty Lee, Alicia 
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Words I couldn’t say yet 
 

Bogo sipeojimyeon an doenayo 
보고 싶어지면 안 되나요 

Is it wrong if I start to miss you? 
 

Geuriumyeon an doenayo​
그리우면 안 되나요 

Is it wrong if I start to long for you? 
 

Mi-anhaeyo saranghanikka​
미안해요사랑하니까 

I’m sorry, because I love you 
 

Nohjireul mothaeyo​
놓지를 못해요​

I can’t let you go 
 

Neol boryeo haedo boiji anha​
널 보려 해도 보이지 않아 

Even if I want to see you, I can’t see you 
 

Eodi-e seon-ga jakku nal bulleo​
어디에 선가 자꾸 날 불러 

You’re calling me from somewhere 
 

Nae gaseum han-guseoge nunmul dwi-e sumeo isseo​
내 가슴 한구석에 눈물 뒤에 숨어 있어 

Hiding in the corner of my heart, behind my tears 
 

Naman chajeul su eobseo 
나만 찾을 수 없어​

A place that only I can’t find 
 

Ireoke sonkkeute daheul deusi 
이렇게 손끝에 닿을 듯이 

As if I can touch it with my fingertips 
 

Ireoke nunkkeute daheul deusi​
이렇게 눈끝에 닿을 듯이 

As if I can see it from my the side of my eyes 
 

Jakku tteo-olla balgireul meomchugo​
자꾸 떠올라 발길을 멈추고 

A scene keeps appearing and I stopped my feet 
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Hanchameul jinaseo geudael nunmullo bureuge dwae​
한참을 지나서 그댈 눈물로 부르게 돼​

And after a long time, I finally called you with tears 
 

Bogo sipeojimyeon an doenayo 
보고 싶어지면 안 되나요 

Is it wrong if I start to miss you? 
 

Geuriumyeon an doenayo​
그리우면 안 되나요 

Is it wrong if I start to long for you? 
 

Chamabwado an doemyeon eotteokaeyo​
참아봐도 안 되면 어떡해요 

What should I do if I can’t hold it back? 
 

Ajig haji mothan mari itjyo​
아직 하지 못한 말이 있죠 

There are still words that I haven’t said yet 
 

Gomawoseo mothan mal​
고마워서 못한 말 

Words I couldn’t say, because I was thankful 
 

Mi-anhaeseo ajig mothan mal​
미안해서 아직 못한 말 

Words I couldn’t say, because I was sorry 
 

Saranghae hanmadi​
사랑해 한마디​

The words I love you​
 

Barame seuchideut neol bonaelkka 
바람에 스치듯 널 보낼까 

Should I let you go like the wind? 
 

Ttadeuthan misoro neol bonaelkka​
따듯한 미소로 널 보낼까 

Should I let you go with a warm smile? 
 

Amu il eobseotdeon geotcheoreom uri​
아무 일 없었던 것처럼 우리 

As if nothing has happened between us 
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Mollasseotdeon saramcheoreom geureoke bonaejulkka​
몰랐었던 사람처럼 그렇게 보내줄까​

Like strangers, should I let you go like this? 
 

Bogo sipeojimyeon an doenayo 
보고 싶어지면 안 되나요 

Is it wrong if I start to miss you? 
 

Geuriumyeon an doenayo​
그리우면 안 되나요 

Is it wrong if I start to long for you? 
 

Chamabwado an doemyeon eotteokaeyo​
참아봐도 안 되면 어떡해요 

What should I do if I can’t hold it back? 
 

Ajig haji mothan mari itjyo​
아직 하지 못한 말이 있죠 

There are still words that I haven’t said yet 
 

Gomawoseo mothan mal​
고마워서 못한 말 

Words I couldn’t say, because I was thankful 
 

Mi-anhaeseo ajig mothan mal​
미안해서 아직 못한 말 

Words I couldn’t say, because I was sorry 
 

Saranghae hanmadi​
사랑해 한마디​

The words I love you 
 

Apeugo apawado baraego tto baraetjyo​
아프고 아파와도 바래고 또 바랬죠 

Even if it hurts and hurts, I hope and look forward 
 

Geudae oneun geu nal​
그대 오는 그 날​

To the day you come (back) 
 

Bogo sipeojimyeon eotteokajyo​
보고 싶어지면 어떡하죠 

What should I do if I start to miss you? 
 

An-go sipeum eotteokajyo​
안고 싶음 어떡하죠 
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What should I do if I want to hold you? 
 

Chama bwado an doemyeon eotteokaeyo​
참아 봐도 안 되면 어떡해요​

What should I do if I can’t hold it back? 
 

Ajig haji mothan mari itjyo​
아직 하지 못한 말이 있죠 

There are still words that I haven’t said yet 
 

Gaseumsoge nameun mal​
가슴속에 남은 말 

Words that are left behind in my heart 
 

Subaeg beonssig samkideon geu mal​
수백 번씩 삼키던 그 말 

Words that I’ve hold back hundreds of times 
 

Saranghago isseo​
사랑하고 있어 

I’m in love with you 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Hangul: Reina 
Romanization: Reina 
Translation:Reina 
English Check: Misty Lee, Alicia 
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Mitaiken Future 
 

Meguru kisetsu yasashiku zankoku 
巡る季節 優しく残酷  

The cycling seasons, a gentle cruelty  
 

Oretachi wo bunki ni maneita 
俺達を分岐に招いた 

It invited us to diverge 
 

Mijukusa mo kokoro bososa wo mo hikitsure​
未熟さも 心細さをも 引き連れ 

Taking our immaturity and anxiety 
 

Kewashiku mo saikou no tabi ga hajimaru 
険しくも最高の旅が始まる 

We started our dangerous, best trip 
 

Korekara saki nani ga aroutomo​
これから先何があろうとも  

Starting from now on, no matter what will happen 
 

 Horekonda risou to shoki shoudou wa wasuren na 
惚れ込んだ理想と 初期衝動は忘れんな 

Don’t forget our impulsive and dedicated first dream 
 

Betsuni daisoreta koto janai​
別に大それた事じゃない 

It’s not a big deal 
 

Sekai ni hokoreru [ima] wo mukae ni iku no sa​
世界に誇れる「今」を迎えに行くのさ​

Go welcome the [now] which we can show off to this world 
​

Time never stops…​
 

Hey!! Mitaiken Future koukai wa sun na​
Hey!! 未体験Future 後悔はすんな 

Hey!! Unexperienced future, don’t leave regrets 
 

Hara kukure Tomorrow World​
腹くくれ Tomorrow World 

Determine Tomorrow World 
 

Mu kaiten nounai shigeki buchikonde​
無回転脳内 刺激ぶち込んで 
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Use your passion to stimulate your brain 
 

Kakusei hajimero yo Soul​
覚醒始めろよ Soul 

Start waking up Soul 
 

Mitaiken Future [No] wa dasa sen na​
未体験 Future 「No」は出させんな 

Unexperienced future, Don’t say [No] 
 

Seme ni ike Tomorrow World​
攻めに行け Tomorrow World 
Embark to Tomorrow World 

 
Mikansei Dreamer shinjite iku nda​
未完成 Dreamer 信じていくんだ 
Unfinished Dreamer, believe it 

 
[Akogare] wo More! ! More! !​
「憧れ」を More!! More!!​
[Longing] More!! More!! 

 
Ima no jibun ga ashita no sutaatorain wo hiku n datte sa​
今の自分が 明日のスタートラインを　ひくんだってさ 

I’m standing on the start line of tomorrow 
 

“`Esora goto da' to warawa reta  
“「絵空事だ」と笑われた ​

Even if I get laughed at “It’s an empty dream” 
 

Sono miraizu” uso nai jounetsu de egake 
その未来図” 嘘ない情熱で描け 

 I will use my real passion to draw the future that belongs to me 
​

Time never stops!!​
 

Hey!! Mitaiken Future idonde iku nda​
Hey!! 未体験Future 挑んでいくんだ 

Hey!! Unexperienced Future, challenge it 
 

Koete ikeru kunou mo​
越えていける 苦悩も 

Even if you’re troubled, you have to win 
 

[Jidai no seida] [dareka no seida] tte 
「時代のせいだ」「誰かのせいだ」って 
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Saying [It’s the fault of the era] [It’s the fault of someone else] 
 

Kanjou wa sutero!! Mou​
感情は捨てろ!! もう 

Let those emotions down!! already 
 

Mitaiken Future shinmai no faitaa​
未体験 Future 新米のファイター 

Unexperienced Future, the trustable fighter 
 

Level:1 No moukou​
Level:1の猛攻 

Level:1’s attack 
 

Mikansei Dreamer ko no mama ikunda​
未完成 Dreamer このまま行くんだ 

Unfinished Dreamer, just go on like this 
 

Itsuka tadori tsukeru…?! GOAL​
いつか辿り着ける…?! GOAL​

One day we will arrive….?! GOAL 
 

Anytime Omae to kasanete kita jikan ga kotoba ga​
Anytime お前と重ねてきた 時間が 言葉が 

Anytime, the past time and your words 
 

Kureru nda tachiagaru riyuu to hashiru douki wo​
くれるんだ 立ち上がる理由と走る動機を​

Will become my reason to stand up and motivation to go on 
 

Hey!! Mitaiken Future koukai wa sun na​
Hey!! 未体験Future 後悔はすんな 

Hey!! Unexperienced future, don’t leave regrets 
 

Hara kukure Tomorrow World​
腹くくれ Tomorrow World 

Determine Tomorrow World 
 

Mu kaiten nounai shigeki buchikonde​
無回転脳内 刺激ぶち込んで 

Use your passion to stimulate your brain 
 

Kakusei hajimero yo Soul​
覚醒始めろよ Soul 

Start waking up Soul 
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Mitaiken Future [No] wa dasa sen na​
未体験 Future 「No」は出させんな 

Unexperienced future, Don’t say [No] 
 

Seme ni ike Tomorrow World​
攻めに行け Tomorrow World 
Embark to Tomorrow World 

 
Mikansei Dreamer shinjite iku nda​
未完成 Dreamer 信じていくんだ 
Unfinished Dreamer, believe it 

 
[Akogare] wo More!! More!! Hey!!​
「憧れ」を More!! More!! Hey!!​
[Longing] More!! More!! Hey!! 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Hangul: Reina 
Romanization: Reina 
Translation:Reina 
English Check: Misty Lee, Alicia  
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A wish in this song 
 

Wazukana yuuki wo suteta kinoo kara 
僅かな勇気を捨てた昨日から 

After losing the little courage that was left yesterday 
 

Karappo ni natta te wo mitsume teru 
空っぽになった手を見つめてる 

I stared at my two empty hands 
 

Yubiori kazoete mite mo​
指折り数えてみても　 

Even if I folded my fingers to count 
 

Taisetsuna mono katate mo naikara sa 
大切なもの片手もないからさ 

The most important things isn't fewer than the fingers of one hand 
 

Kidzukeba sora mo ake hajime teru​
気付けば空も明け始めてる 

When I realised this, the next day had already come 
 

Natsukashii kagayaki ga furisosogu 
懐かしい輝きが降り注ぐ 

I let the nostalgic light pour in 
 

Mada ano goro mo ima kara mo kawaranai​
まだあの頃も今からも変わらない​

No matter if it was back then or now, nothing has changed 
 

Yozora no naka niji wo sagasu youna tabidakedo​
夜空の中 虹を探すような旅だけど​

Though it seems like a trip to find a rainbow in the night sky 
 

Bokura wa kono te de sagashite tsukamu 
僕らはこの手で探して掴む　 

We’re using these hands to search and hold on 
 

Kono uta ni negai wo komete 
この歌に願いを込めて 

And put our wish in this song 
 

Bokura no kono koe ni mimi wo sumashite yo​
僕らのこの声に耳を澄ましてよ 

We use our voice to clear our ears 
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Kurikaeshi tachiagarukara 
繰り返し立ち上がるから 

Cause we repeatedly stand up​
 

Itsu demo kodoku mo namida mo mune ni​
いつでも孤独も涙も胸に 

We always keep our loneliness and tears in our hearts, but 
 

Dare yori mo mirai wo kakete 
誰よりも未来を駆けて 

We try more than anyone to run after our future 
 

Kimi to saa atarashii hajimari ni aitakute​
君と さぁ 新しい始まりに会いたくて 

We want to start over with you again 
 

Ano yoru no jibun to no yakusoku wo 
あの夜の自分との約束を　 

And write the promise I made to myself that night 
 

Kono uta ni kaita nda 
この歌に描いたんだ​
Down into this song 

 
Miageta sora wa tada aoi noni​
見上げた空はただ青いのに 

I look up at the sky, it was just blue 
 

Hitogomi no naka ni umoreta mama de 
人混みの中に埋もれたままで 
I remain buried in the crowd 

 
Ima kousaten shingou ga kawari dasu​

今 交差点 信号が変わり出す​
Now at the intersection, the signal lamp has changed 

 
Itsuka mi teta chizu wo tebanashitara fumidaseru​
いつか見てた地図を手放したら踏み出せる 

If you can put down the map that you’ve always looked into, you can walk out of it 
​

Wasurerarenai omoide ga subete kono michi ni tsudzui terunara​
忘れられない想い出が全て この道に続いてるなら 

If we continue all the unforgettable memories on this path 
 

Bokura wa mada maniau​
僕らはまだ間に合う 
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We still have time 
 

Kanarazu koko de toki wo koe utai tsudzukeru 
必ずここで時を越え歌い続ける​

We can definitely cross over time here to continue sing 
 

Itsumo kinou no jibun ni oitsuka renai you ni​
いつも昨日の自分に 追いつかれないように 

I could never catch up with the me of yesterday 
 

Ashioto bakari ki ni shite​
足音ばかり気にして 

I already turn around by only hearing the sound of footsteps 
 

Furimui tetakedo sekai wa me no mae ni ima 
振り向いてたけど世界は 目の前に今 

But the world is right in front of me now​
 

Kono deai ya wakare mo subete​
この出会いや別れも全て 

If all the meetings and separations 
 

Yume no ashiato ni narunara 
夢の足跡になるなら 

Can become the footsteps of my dream, 
 

Bokura wa ima shinjita kotoba wo mune ni​
僕らは今信じた言葉を胸に 

We will put the words we believe in into our hearts 
 

Kibou no niji wo mitsukeru 
希望の虹を見つける 

And search for the rainbow of hope​
​

Kono te de sagashite tsukamu 
この手で探して掴む　 

Use these hands to search and hold on 
 

Kono uta ni negai wo komete 
この歌に願いを込めて 

And put our wish in this song 
 

Bokura no kono koe ni mimi wo sumashite yo​
僕らのこの声に耳を澄ましてよ 

We use our voice to clear our ears 
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Kurikaeshi tachiagarukara 
繰り返し立ち上がるから 

Cause we repeatedly stand up  
 

Itsu demo kodoku mo namida mo mune ni​
いつでも孤独も涙も胸に 

We always keep our loneliness and tears in our hearts, but 
 

Dare yori mo mirai wo kakete 
誰よりも未来を駆けて 

We try more than anyone to run after our future 
 

Kimi to saa atarashii hajimari ni aitakute​
君と　さぁ 新しい始まりに会いたくて 

We want to start over with you again 
 

Ano yoru no jibun to no yakusoku wo 
あの夜の自分との約束を　 

And write the promise I made to myself that night 
 

Kono uta ni kaita nda 
この歌に描いたんだ​
Down into this song 
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BORN TO BE A ROCK’N ROLLER 
 

Saki ga mienai my eyes 
先が見えない my eyes 

My eyes can’t look ahead 
 

Aseri tsunoru my mind​
焦り募る my mind 

My mind is impatient 
 

Demo jibun ni wa no lies 
でも自分には no lies 
But to myself, no lies 

 
Tachi domatte heave a sigh​
立ち止まって heave a sigh 
I stood still, heave a sigh 

 
Naraba isso throw the dice​
ならばいっそ throw the dice 

If this is the case, then just throw the dice 
 

Koko de oritara owarida 
ここで降りたら終わりだ 

If you get down here, it’s over​
​

Born to be a rock'n roller 
​

Be a rock'n roller 
 

Hashiri dashi tara modorenai​
走り出したら戻れない 

Once you run out, you can’t go back anymore 
 

Michi wo yuku to 
道をゆくと 

Walk this path 
 

Kimeta ijou, hikenai sa​
決めた以上, 引けないさ 

Since you’ve decided already, then don’t back away 
 

Ashita no ate nankanai​
明日のあてなんかない 

I don’t have tomorrow’s destination 
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Demo yume wa bugendai 
でも夢は無限大 

But my dream is infinitely big 
 

Tanin kara mireba why?​
他人から見れば why? 

From the perspective of the others, why? 
 

Riyuu nante iranai 
理由なんていらない 

I don’t need something as a reason 
 

Ima ga yokya iin janai? 
いまがよきゃいいんじゃない? 

Isn’t it already great like this now? 
 

Sore ga orera no ikikata​
それがおれらの生き方​
This is my way of life 

​
Born to be a rock'n roller 

​
Be a rock'n roller 

 
Tsuma zuite demo saki wo yuku 

躓いてでも先をゆく 
Even if you stumble, you have to go ahead 

 
Kawari nante hoka ni daremo inai kara​
代役なんて 他に誰もいないから 

Since there is nothing here that can be your replacement 
 

Kono goe ga kare hateru made, 
この声が枯れ果てるまで, 

Until this voice decreases till it disappears, 
 

Sakebi tsudzukete miseru sa 
叫び続けてみせるさ 

I’ll keep shouting 
​

Shout and shout 
​

Shout all my life​
​

I'm singing to be in your eyes 
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​
I'm shouting to be in your mind 

​
I promise I will tell you no lies 

 
Mitsume rare tetai​
見つめられてたい 
I want to be seen 

 
Mitsume tsudzuketai​
見つめ続けたい 

I want to continue to search 
 

Dakara, koko ni iru nda 
だから, ここにいるんだ​
That’s why I’m here 

​
Born to be a rock'n roller 

​
Be a rock'n roller 

 
Tsuma zuite demo saki wo yuku 

躓いてでも先をゆく 
Even if you stumble, you have to go ahead 

 
Kawari nante hoka ni daremo inai kara​
代役なんて 他に誰もいないから 

Since there is nothing here that can be your replacement 
​

Be a rock'n roller 
​

Be a rock'n roller 
 

Nani ga nan demo yuzurenai​
なにがなんでも譲れない 

I won’t give in no matter what 
 

Yume wo daite 
夢を抱いて 

Embrace your dream 
 

Zensokuryoku de kakenukero​
全速力で駆け抜けろ 
Sprint with full speed 
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BE FREE (Jap) 
​

Atsui jounetsu, karitate rarete 
熱い情熱, 駆り立てられて 

Hot passion is driving 
 

Moetsukiru made hashiri tsudzukero​
燃え尽きるまで走り続けろ 
It’s running ‘til it burns out 

 
 Chuutohanpa ni nagasa re tetara,​

中途半端に流されてたら, 
If I’m going to give up halfway, 

 
Jibun ni iiwake dekinai​
自分に言い訳できない​

I won’t even be able to convince myself 
 

All my life utsumukanai de     ​
All my life うつむかないで 

All my life, don’t lower your head 
 

All my life furimukanai de​
All my life 振り向かないで 

All my life, don’t come back 
 

Be myself mou dareka no kotoba ni madowasa renaide​
Be myself もう誰かの言葉に惑わされないで 

Be myself, don’t get fooled by the words of others again 
 

All my life jibun shidai de​
All my life 自分次第で 

All my life, decide it for yourself 
 

All my life koukai shinai de​
All my life 後悔しないで 
All my life, don’t regret 

 
Susumu ruuto, kotae ga kimaru no sa​

進むルート, 答えが決まるのさ​
On my walking path, I’ve already decided my answer 

 
Be free kakugo kimetara,​

Be free 覚悟決めたら, 
Be free, if you’re ready for it 
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Go all the way chikara no kagiri​
Go all the way 力の限り 

Go all the way, use all your power 
 

Kono karada chuu ni karamaru​
この身体中に絡まる 

That what entangled this body 
 

 Genjitsu no kusari wo, 
現実の鎖を, 

The lock of reality, 
 

Be free tachikiru tame ni​
Be free 断ち切るために 

Be free, in order to break out 
 

Be free tachi agaru​
Be free 立ち上がる 

Be free, standing up 
​

Be free​
 

Sameta jibun no kouri no kamen​
冷めた自分の氷の仮面 
My own ice cold mask 

 
Sha ni kamaetaku naru toki mo aru​

斜に構えたくなる時もある 
Also has times when it changes 

 
Demo sonna kokoro no kotoba ni​

でもそんな心の言葉に, 
But this thought from my heart 

 
 Unazuku hodo yawa janai sa​
頷くほどヤワじゃないさ​

Can’t be easily agreed (by others) 
 

All my life akiramenai de​
All my life あきらめないで 
All my life, don’t give up 

 
All my life nagedasanai de​
All my life 投げ出さないで 
All my life, don’t surrender 
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Be myself aruga mama no jibun wo sutetakunai kara​
Be myself あるがままの自分を捨てたくないから 

Be myself, don’t abandon your real self 
 

All my life nani mo shinai de​
All my life なにもしないで 

All my life, don’t do anything​
 

All my life iru yori, zutto​
All my life いるより, ずっと 

All my life, instead of existing, forever 
 

Nani ka ni muchuude itai no sa​
なにかに夢中でいたいのさ 

Where do you want to daze into?​
 

Be free yaritai koto wo, ​
Be free やりたいことを, 

Be free, the things you want to do, 
 

Go all the way tada hitamuki ni​
Go all the way ただひたむきに 

Go all the way, as long you’re dedicated to it 
 

 Yari tsukusu made mada owarenai​
やり尽くすまでまだ終われない 

Till you use your all, go for it and don’t stop 
 

 Iki teru riyuu wo, ima​
生きてる理由を, いま 

This reason to exist, now 
 

Be free kono te ni tsukami​
Be free この手につかみ 

Be free, use these hands to hold together 
 

 Be free todoketai​
Be free 届けたい 

Be free, I want to tell you 
​

Be free​
 

All my life meguru mirai de, 
 All my life めぐる未来で, 

All my life, in the repeating future 
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All my life ima yori motto​
All my life いまよりもっと 

All my life, even more than now 
 

Kagayaku jibun de itai no sa​
輝く自分でいたいのさ​

I want to become my shining self 
​

Be free kakugo kimetara,​
Be free 覚悟決めたら, 

Be free, if you’re ready for it 
 

Go all the way chikara no kagiri​
Go all the way 力の限り 

Go all the way, use all your power 
 

Kono karada chuu ni karamaru​
この身体中に絡まる 

That what entangled this body 
 

 Genjitsu no kusari wo, 
現実の鎖を, 

The lock of reality, 
 

Be free tachikiru tame ni​
Be free 断ち切るために 

Be free, in order to break out 
 

Be free tachiagaru​
Be free 立ち上がる 

Be free, standing up 
​

Be free​
​

Yaritai koto wo, ​
やりたいことを, 

The things you want to do, 
 

Go all the way tada hitamuki ni​
Go all the way ただひたむきに 

Go all the way, as long you’re dedicated to it 
 

 Yari tsukusu made mada owarenai​
やり尽くすまでまだ終われない 

Till you use your all, go for it and don’t stop 
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 Iki teru riyuu wo, ima​
生きてる理由を, いま 

This reason to exist, now 
 

Be free kono te ni tsukami​
Be free この手につかみ 

Be free, use these hands to hold together 
 

 Be free todoketai​
Be free 届けたい 

Be free, I want to tell you 
 

Be free 
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Arigatou 
 

Moshimo sekaijuu ga boku no koto terashite kurenakute mo 
もしも世界中が僕のこと 照らしてくれなくても 

Even if there’s no place left in this world that will shine on me 
 

Honki de “arigatou” sou tsutaetai kara​
本気で「ありがとう」 そう伝えたいから 

I still want to say “Thank you” sincerely 
 

Itsuka kono sekai ga kimi no koto sukutte kureru nonara​
いつかこの世界が君のこと 救ってくれるのなら 

But if this world could save you one day 
 

Boku wa nanimokamo suteru koto dekiru yo 
僕は何もかも 捨てることできるよ​

I can give up everything 
 

Ano hi mita soto no keshiki wo boku wa mada oboeteru kara 
あの日見た外の景色を 僕はまだ覚えてるから 

Since I still remember the view outside I saw that day, 
 

Sukoshi dake setsunaku naru yo 
少しだけせつなくなるよ 
I only feel a little bit sad 

 
Ima wa mada akanai hana dakedo 

今はまだ開かない花だけど  
Although it’s still a flower that haven’t bloomed yet,  

 
 Ashita ninareba saku no ka na 
明日になれば咲くのかな 

I wonder if it will bloom tomorrow 
 

Nante koto wo kangae teru hibi 
なんてことを考えてる日々​

The days I spent thinking about 
 

Hateshinai sora ga boku no kimochi goto doko ka touku he hakonde yuku 
果てしない空が 僕の気持ちごと どこか遠くへ運んでゆく 

That endless sky, have carried my feelings somewhere faraway 
 

Yagate maiorite hikari wo mitsukeru kara 
やがて舞い降りて 光を見つけるから 

It’s going to fall down soon, looking for the light 
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Sonna basho hitori sagashite 
そんな場所 一人探して​

Searching for that place all alone 
​

Moshimo sekaijuu ga boku no koto terashite kurenakute mo 
もしも世界中が僕のこと 照らしてくれなくても 

Even if there’s no place left in this world that will shine on me 
 

Honki de “arigatou” sou tsutaetai kara​
本気で「ありがとう」 そう伝えたいから 

I still want to say “Thank you” sincerely 
 

Itsuka kono sekai ga kimi no koto sukutte kureru nonara​
いつかこの世界が君のこと 救ってくれるのなら 

But if this world could save you one day 
 

Boku wa nanimokamo suteru koto dekiru yo 
僕は何もかも 捨てることできるよ​

I can give up everything 
 

Omoidasu ano hi no sora wo miagete ita toui mirai wo​
思い出すあの日の空を 見上げていた遠い未来を 

That sky in my memory, was looking at the distant future 
 

Kono mama toki ga nagarete ku​
このまま時が流れてく 

The time just flowed away like this 
 

Ima wa saki no mienai michi dakedo ​
今は先の見えない道だけど  

Although it’s still a path which you can’t see what’s ahead of you,  
 

Itsuka wa hikari mieru ka na 
いつかは光見えるかな 

I wonder if I’ll be able to see the light one day 
 

Susumbeki basho he to mukau yo 
進むべき場所へと向かうよ​

Let’s just advance to that place 
 

Kimi no tonaride wa itsuwari no kotae 
君の隣では 偽りの答え 

When I’m next to you, I tell a lie 
 

Jishin ni michi afureru you ni​
自信に満ち溢れるように 
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As if I’m full of confidence 
 

Dakedo kokorode wa fuan ga tsunoru itsumo 
だけどココロでは 不安が募るいつも 
But my heart is filled with anxiety 

 
Dakara ima susumu ashita he 

だから今 進む明日へ​
That’s why right now, I’m advancing to tomorrow 

 
Donna fuan wo kanjite mo kimi ga soba ni iru kara 

どんな不安を感じても 君がそばにいるから 
No matter what kind of anxiety I feel, because you’re on my side 

 
Sukoshi dake tsuyoku nareru kigashiteta yo 

少しだけ強くなれる気がしてたよ 
I can feel a bit stronger 

 
Konna boku no koto wo itsu datte sasaete kure teru koto 

こんな僕のことをいつだって 支えてくれてること 
For always supporting this kind of me 

 
Kanarazu itsuka wa shiawase ni suru kara​

必ずいつかは 幸せにするから 
I’ll make sure to give you happiness one day 

​
Kimi no kotoba ga boku no kokoro ni wa tsukisasaru hodo setsuna sugite 

君の言葉が 僕のココロには 突き刺さるほど せつなすぎて 
Your words are way too sad, piercing my heart 

 
Kimi ga inakereba susumenai​
君がいなければ進めない 

I can’t move forward without you 
 

Kimi no sonzai ga subete 
君の存在が全て​

Your existence is my everything 
 

Yakusoku suru yo itsu made mo taisetsu ni suru koto wo 
約束するよ いつまでも 大切にすることを 
I promise you, I’ll always treasure you 

 
Korekara futari de aruite yukeru you ni​
これから二人で 歩いてゆけるように 

So the two of us can continue together 
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Konna wagamamana seikaku demo hata ni ite hoshii kara​
こんなわがままな性格でも 傍にいてほしいから 

Despite my wayward personality, I still want to have you by my side 
 

Korekara mo zutto sasaete hoshii kara​
これからもずっと 支えてほしいから​

Because I want your support from now on as well 
​

Moshimo sekaijuu ga boku no koto terashite kurenakute mo 
もしも世界中が僕のこと 照らしてくれなくても 

Even if there’s no place left in this world that will shine on me 
 

Honki de “arigatou” sou tsutaetai kara​
本気で「ありがとう」 そう伝えたいから 

I still want to say “Thank you” sincerely 
 

Itsuka kono sekai ga kimi no koto sukutte kureru nonara​
いつかこの世界が君のこと 救ってくれるのなら 

But if this world could save you one day 
 

Boku wa nanimokamo suteru koto dekiru yo 
僕は何もかも 捨てることできるよ​

I can give up everything 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Kanji: Reina 
Romanization: Reina 
Translation:Reina 
English Check: Alicia 
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Destiny 
 

Kimi to onaji yume no naka he 
君と同じ夢の中へ ​

Inside the same dream as you 
 

Subete kakete dakishimetai 
すべて懸けて抱きしめたい 

 I want to put everything on the line to hug you 
 

Chikadzuku sono hitomi utsuru sekai ​
近づくその瞳 映る世界  

The world that’s reflected inside the approaching pupil 
 

Hoka ni nani mo iranai 
他に何もいらない 

I don’t need anything else 
 

Kakehiki ja tsuuji nai ai ga umarete​
駆け引きじゃ通じない 愛が生まれて 

No communication is needed to create love  
 

Kimi dake ga afure dasu​
君だけがあふれ出す​

Only you’re overflowing 
 

Kizamu toki ga michibiku mabayuki mirai no hate​
刻む時が導く 目映き未来の果て​

The engraving time leads us to the reflection of the eyes as a the result of the future 
​

GET MY WAY GET MY WAY  
 

Kakenukete ku 
駆け抜けてく 

Running at full speed 
 

Kimi no tameni dake boku wa ima sakebu​
君のためにだけ 僕は今叫ぶ 

For only you, I’m shouting right now 
 

Subete kakete dakishimetai​
すべて懸けて抱きしめたい 

I want to put everything on the line to hug you 
 

Kawaranu omoi wo mune ni kizamikonde​
変わらぬ想いを胸に刻み込んで 
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I’ve engraved these unchangeable thoughts into my heart 
 

Tomaranai jounetsu ga boku wo kuru waseru​
止まらない情熱が 僕を狂わせる 

The unstoppable passion is making me go crazy 
 

Nidoto wa modorenai hibi ga kagayaku​
二度とは戻れない日々が輝く​

The days that can’t be done over again are shining 
 

Hibiku koe ga kikoete sonosakihe tewo nobasu​
響く声が聞こえて その先へ手を伸ばす​

Hearing the booming voice, I reached out my hand ahead 
​

GET MY WAY GET MY WAY  
 

Kikoeru darou 
聞こえるだろう 

You can hear it right? 
 

Kasaneta kodoku ga nukumori ni kawaru​
重ねた孤独が 温もりに変わる​

The overlapped loneliness is turning into warmness 
​

GET MY WAY GET MY WAY  
 

Kakenukete ku 
駆け抜けてく 

Running at full speed 
 

Kimi no tameni dake boku wa ima sakebu​
君のためにだけ 僕は今叫ぶ 

For only you, I’m shouting right now 
​

Kimi to onaji yume no naka he 
君と同じ夢の中へ ​

Inside the same dream as you 
 

Ikusen no yoru wo koeta sono mukou he 
 幾千の夜を越えたその向こうへ 

Surpassing thousands of nights heading to that direction 
 

Kakae teru yowasa wa kakusanakute​
抱えてる弱さは 隠さなくていい 

You don’t need to hide your weakness  
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Sonomama no kimi wo itsu demo mitai kara​
そのままの君をいつでも見たいから​

Because I always want to see that side of you 
​

GET MY WAY GET MY WAY  
 

Kakenukete ku 
駆け抜けてく 

Running at full speed 
 

Kimi no tameni dake boku wa ima sakebu​
君のためにだけ 僕は今叫ぶ 

For only you, I’m shouting right now 
 

Subete kakete dakishimetai​
すべて懸けて抱きしめたい 

I want to put everything on the line to hug you 
 

Kawaranu omoi wo mune ni kizamikonde​
変わらぬ想いを胸に刻み込んで 

I’ve engraved these unchangeable thoughts into my heart 
 

GET MY WAY GET MY WAY  
 

Kakenukete ku 
駆け抜けてく 

Running at full speed 
 

Kimi no tameni dake boku wa ima sakebu​
君のためにだけ 僕は今叫ぶ 

For only you, I’m shouting right now 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Kanji: Reina 
Romanization: Reina 
Translation:Reina 
English Check: Alicia, Serine  
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Find the way 
 

Kuchiguse mo shigusa datte  
口癖も仕草だって  

No matter if it’s our catchphrase or habit 
 

Bokura honto nite kitanda 
僕らホント似てきたんだ 

We’re really similar 
 

Nanoni nande itsumo ​
なのになんでいつも 

Then why do we always…? 
 

Where are you now? 
 

Kizuato wa nokotte mo​
傷跡は残っても 

Even if scars remain 
 

Bokura wa mata ikite ikunda 
 僕らはまた生きていくんだ 

We’re still going to live our lives 
 

Dokoni ite mo kesshite hitori janai kara​
どこにいても決して一人じゃないから​

Because no matter where we are, we are definitely not alone 
​

Never mind Never mind Never give it up 
 

Kanae tai futari no Story​
叶えたい ふたりのStory 

I want to make it come true, the story of the two of us 
 

Kimi ga warau sore dake de​
君が笑う それだけで　 
With only your smile 

 
Saikou ni toberunda 
最高に飛べるんだ​

I fly up to the highest point 
 

To the sky Namida koete​
To the sky 涙越えて 

To the sky, surpassing the tears 
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​
Find the way We can find the way 

 
Yume ga ega ku mirai he​

夢が描く未来へ 
Towards our drawn dream future 

​
Find the way We can find the way​

 
Nando mo yogore yabutte​
何度も汚れ破って　 

After undeniably winning over my own disgrace 
 

Tsunaida chizu ga arunda 
つないだ地図があるんだ 

I found the map that connects us 
 

Kimi to isshonaraba ikerusa​
君と一緒ならば行けるさ 

As long as I’m with you, we can arrive 
 

Tesaguri de mayotte mo 
手探りで迷っても　 

Explore, even if we’ll get lost 
 

Kotae wa hitotsu dake janaishi 
答えはひとつだけじゃないし 
There isn’t only one answer 

 
Yosou dekinai mono ga mitsukaru hazuda yo​

予想できないものが見つかるはずだよ​
We’ll definitely find something outside of our expectations 

​
Never mind Never mind Never give it up 

 
Kanae tai futari no Story​
叶えたい ふたりのStory 

I want to make it come true, the story of the two of us 
 

Kimi ga warau sore dake de​
君が笑う それだけで　 
With only your smile 

 
Saikou ni toberunda 
最高に飛べるんだ​

I fly up to the highest point 
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To the sky Namida koete​

To the sky 涙越えて 
To the sky, surpassing the tears 

​
Find the way We can find the way 

 
Yume ga egaku mirai he​

夢が描く未来へ 
Towards our drawn dream future 

​
Find the way We can find the way​

 
Dare mo shiranai futari dake no sekai​
誰も知らないふたりだけの世界 

The world of only the two of us that no one knows 
 

Here we go Here we go Hajimaru no sa​
Here we go Here we go 始まるのさ 
Here we go Here we go, It’s starting 

 
Kodoku wo kaete ku chikara wo kudasai​

孤独を変えてく力をください　 
Please give me the power to change my loneliness 

 
Kitto dekiru 
きっとできる 

We can definitely do it 
 

Shinjiyou It's gonna be alright​
信じよう It's gonna be alright​

Believe it, It's gonna be alright 
​

Never mind Never mind Never give it up 
 

Kanae tai futari no Story​
叶えたい ふたりのStory 

I want to make it come true, the story of the two of us 
 

Kimi ga warau sore dake de​
君が笑う それだけで　 
With only your smile 

 
Saikou ni toberunda 
最高に飛べるんだ​

I fly up to the highest point 
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To the sky Namida koete​

To the sky 涙越えて 
To the sky, surpassing the tears 

​
Find the way We can find the way 

 
Yume ga ega ku mirai e​

夢が描く未来へ 
Towards our drawn dream future 

​
Find the way We can find the way 

​
We can find the way…​

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Kanji: Reina 
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English Check: Alicia, Serine  
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Shinin’ on (Jap) 
 

“Ima” de “ima” janai 
「今」で「今」じゃない 
“Now” is not “now” 

 
Hashiru time is on my side​
走る time is on my side 
Run, time is on my side 

 
Tsukinu kereba touch the sky​
突き抜ければ touch the sky 

If you can breakthrough, touch the sky 
 

Mattero brand new sekai​
待ってろ brand new 世界 

Wait for me, brand new world 
 

Dare mo jama sasenai​
誰も邪魔させない 

Nobody can stop me 
 

Saisoku de I go for mine​
最速で I go for mine​

With the fastest speed, I go for mine 
 

Sasageta no wa days​
捧げたのは days 

What I dedicated to for days 
 

Hikikae ni shita pain​
引き換えにした pain 

What I got for return is pain 
 

Ikiru imi wo shiritakute​
生きる意味を知りたくて 

I want to know the meaning of life 
 

Tokoton just walk the talk​
とことん just walk the talk 

Thoroughly just walk the talk 
 

Michi ga nai no nara​
道が無いのなら 

If there’s no path 
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Kiri hiraku my way​
切り拓く my way​

Then open up my way 
​

Shinin' on, yeah just keep shinin' on 
 

Yami wo saku hikari no you ni​
闇を裂く光のように 

Just like a light that splits through the darkness 
 

Shinin' on, yeah Doko made mo​
Shinin' on, yeah どこまでも 

Shinin' on, yeah no matter how far it is 
 

Kotae wa itsumo inside of me​
答えはいつも inside of me 

The answer is always inside of me 
​

wow wow wow…​
 

Motomeru no wa top​
求めるのは top 

What I chase for is the top 
 

Yaru dake no matter what 
やるだけ no matter what 

I can do it, no matter what 
 

Iiki kaseru I’m the one​
言い聞かせる I'm the one 
I tell myself I’m the one 

 
Mitena aiming higher​
見てな aiming higher 
Watch, aiming higher 

 
Ikioi wa on fire​
勢いは on fire 

My momentum is on fire 
 

Aoku moeru honou ga​
青く燃える炎が​

That blue burning fire 
 

Yokonaguri no rain​
横殴りの rain 
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The driving rain 
 

Agareba sunrise​
上がれば sunrise 
The rising sunrise 

 
Kanarazu hiha mata noboru​

必ず陽はまた昇る 
The sun will definitely rise again 

 
Dakara just walk the talk​
だから just walk the talk 

That’s why just walk the talk 
 

Michishirube in my heart​
道標 in my heart 

The signpost is in my heart 
 

Oikake through the life​
追いかけ through the life​
Chasing through the life 

​
Shinin' on, yeah just keep shinin' on 

 
Kagayaku hikari hanachi nagara​

輝く光放ちながら 
Release the shining light 

 
Shinin' on, Nani ga atte mo​

Shinin' on, 何があっても 
Shinin' on, no matter what happens 

 
Kotae wa itsumo inside of me​
答えはいつも inside of me 

The answer is always inside of me 
​

wow wow wow…​
​

Why don't you live your life 
​

Though you know it comes only once? 
​

Why don't you live your life 
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Jibun ni uso wa tsukenai​
自分に嘘はつけない​
Don’t lie to yourself 

​
Shinin' on, yeah just keep shinin' on 

 
Yami wo saku hikari no you ni​

闇を裂く光のように 
Just like a light splitting through the darkness 

 
Shinin' on, yeah Doko made mo​

Shinin' on, yeah どこまでも 
Shinin' on, yeah no matter where I am 

 
Kotae wa itsumo inside of me​
答えはいつも inside of me 

The answer is always inside of me 
​

Shinin' on, yeah just keep shinin' on 
 

Kagayaku hikari hanachi nagara​
輝く光放ちながら 

Release the shining light 
 

Shinin' on, Nani ga atte mo​
Shinin' on, 何があっても 

Shinin' on, no matter what happens 
 

Kotae wa itsumo inside of me​
答えはいつも inside of me 

The answer is always inside of me 
​

wow wow wow…​
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Kanji: Reina 
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Morning Coffee (Jap) 
 

Kokochiyoi asa mabushikute mujaki ni hashagu kimi no sugata wa 
心地よい朝　眩しくて 無邪気にはしゃぐ君の姿は 

Those pleasant mornings are dazzling and the figure of the innocent you 
 

Yumena no kana?​
夢なのかな?　 

I wonder if it’s dream 
 

Yawaraka na hibi 
やわらかな日々 

Those tender days 
 

Ima demo kimi wo omoidasu 
今でも君を思い出す　 

Even now I will think of you 
 

Nokosareta jibun wo uramu yo 
残された自分を恨むよ 

Then I will hate myself who got left behind 
 

Koishii kimi ga wasurerarenai​
恋しい君が忘れられない 

I can’t forget the you I love 
 

I don’t want to see your smile 
 

I don’t want to see your love 
 

Kokoro ga itainda 
心が痛いんだ 
My heart hurts 

 
Kono mune no oku Ima demo boku wo semerunda 

この胸の奥　今でも仆を责めるんだ 
Even now deep inside this heart, I’m still blaming myself 

 
Sono kimi wo wasuretainda 
その君を忘れたいんだ 

I want to forget this kind of you 
 

Arukeba aruku hodo kimi wa 
歩けば歩くほど君は 

If I get closer and closer to you 
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Tooku naru no? Chikadzui teru no? 
远くなるの？ 近づいてるの？ 

Would you go farther away or come closer? 
 

Aitai kimi ni aenai ima wa 
会いたい君に会えない今は 

I want to see you, but I can’t meet you anymore 
 

I don’t want to see your smile 
 

I don’t want to see your love 
 

Kokoro ga itainda 
心が痛いんだ 
My heart hurts 

 
Kono mune no oku Ima demo boku wo semerunda 

この胸の奥　今でも僕を责めるんだ 
Even now deep inside this heart, I’m still blaming myself 

 
Sono kimi wo wasuretainda 
その君を忘れたいんだ 

I want to forget this kind of you 
 

Ai ga hanareta ano toki no namida ga mada mune ni afurete irunoni 
爱が离れたあの时の涙がまだ胸に溢れているのに 

The tears of when my love left are still completely filled in my heart, but… 
 

Doushite mada boku wa motomete shimau no darou? 
どうしてまだ僕は求めてしまうのだろう? 
I wonder why I’m still seeking for you 

 
Kurayami de kimidake ga kagayaku ite iru kara 

暗闇で君だけが輝いているから 
Because in this darkness, you’re the only one who shines 

 
I don’t want to see your smile 

 
I don’t want to see your love 

 
Kokoro ga itainda 
心が痛いんだ 
My heart hurts 

 
Kono mune no oku Ima demo boku wo semerunda 

この胸の奥　今でも仆を责めるんだ 
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Even now deep inside this heart, I’m still blaming myself 
 

Sono kimi wo wasuretai yo 
その君を忘れたいよ 

I want to forget this kind of you 
 

I don’t want to see your smile 
 

I don’t want to see your love 
 

Kokoro ga itainda 
心が痛いんだ 
My heart hurts 

 
Kono mune no oku Ima demo boku wo semerunda 

この胸の奥　今でも仆を责めるんだ 
Even now deep inside this heart, I’m still blaming myself 

 
Demo kimi wo wasuretakunai 

でも君を忘れたくない 
But I don’t want to forget you 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

Kanji: Reina 
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Last love song (Jap) 
 

Hitori tsubuyaita 
一人つぶやいた 

I muttered to myself 
 

Itsuka bokura au koto sae mo yurusa renaku natte 
 いつか僕ら会うことさえも 許されなくなって 

The fact that there’ll come a day when we will no longer be allowed to even meet 
 

Kotoba wo kawasu koto mo dekizu ni 
言葉を交わすこともできずに 

We can’t even exchange words to each other 
 

Ano deaeta kiseki dake wo In my heart 
あの出会えた奇跡だけを In my heart 

Only the miracle of our meeting is left in my heart 
 

Aishiteru 
愛してる 

I love you 
 

Hikisaka rete mo 
引き裂かれても 

Even if it gets ripped apart 
 

Subete ni tatoe owari wo tsugete mo 
すべてにたとえ終わりを告げても 

Even if you tell me that everything is over 
 

La La La La 
 

Hitori tsubuyaita 
一人つぶやいた 

I muttered to myself 
 

Yurusarenai omoida to shitara 
許されない想いだとしたら 

If this is an unallowed love 
 

Naze ano hi bokura wo kiseki to tsunageta no ka oshiete 
なぜあの日僕らを 奇跡とつなげたのか教えて 

Then tell me why miracle had connected us together that day 
 

Kono nukumori kienu you ni In my heart 
このぬくもり消えぬように In my heart 
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This warmth, I will not let it disappear in my heart 
 

Aishiteru 
愛してる 

I love you 
 

Kokoro wa ikiru 
心は生きる 

My heart is still beating 
 

Subete wa kitto tsudzuite yukunda 
すべてはきっと続いてゆくんだ 

Everything will surely/definitely continue 
 

La La La 
 

Mamoritai 
守りたい 

I want to protect you 
 

Shinjite kure kawaranai kono omoi dake wo 
信じてくれ 変わらないこの想いだけを 

Just believe in my unchanging feelings/heart 
 

Soba ni ite 
そばにいて 

I will stay by your side 
 

Dakishimete 
抱きしめて 

I will/and embrace you 
 

Kono koi wo yakitsuketai In my heart 
この恋を焼き付けたい In my heart 

I want to engrave this love in my heart 
 

Aishiteru 
愛してる 

I love you 
 

Hikisaka rete mo 
引き裂かれても 

Even if it gets ripped apart 
 

Subete ni tatoe owari wo tsugete mo 
すべてにたとえ終わりを告げても 
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Even if you tell me that everything is over 
 

La La La La 
 

La La La La 
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Precious one 
 

Anogoro mite ita sekai 
あの頃見ていた世界 

The world I saw at that time 
 

Mimi ga itaku haritsumeta you ni shizukadatta 
耳が痛く張りつめた様に静かだった 

Was so silent as if my ears were painfully tightened 
 

Yozora ni tewonobasu​
夜空に手を伸ばす 

Reaching out my hands to the night sky 
 

Kagayaita me de yogaakeru made​
輝いた目で夜が明けるまで​

My gaze were flashing till dawn 
 

Kaite ita mirai to wa sukoshi dake chigatte mo 
描いていた未来とは 少しだけ違っても 

Even if it’s a bit different than our drawn/depict future 
 

Kitto bokura wa kodoku sae dakishime au tame ni deatta​
きっと僕らは孤独さえ 抱きしめ合う為に出会った 

I’m sure we’ve met each other in order to give each other a hug even at our most lonely 
times 

 
Taisetsu na mono mamoru tame​

大切なもの守るため 
In order to protect our most important thing 

 
Utai tsudzukeru yo zutto​
歌い続けるよずっと  

We’ll continue to sing, forever 
 

Precious one​
 

Kanashii koto ga attara​
悲しい事があったら 

If you encounter sad things 
 

Sukoshi waratte chigau dareka ni yasashiku narou​
少し笑って違う誰かに優しくなろう 

Smile a bit and become another gentle self 
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Ukande wa kiete ku​
浮かんでは消えてく 

What appears will slowly disappear (as well) 
 

Hakanai ima ni madowasa renaide​
儚い瞬間に惑わされないで​

Don’t get confused by this weak present/moment​
 

Yariba no nai sabishisa mo​
やり場の無い寂しさも 

Even my nowhere to go loneliness 
 

Uwamukeba itsu datte​
上向けばいつだって 

If you look up, you can always find the direction 
​

Kitto bokura wa itami sae wakachi aeru you ni umareta​
きっと僕らは痛みさえ 分かち合える様に生まれた 

I’m sure we were born in order to share even our most painful moments with each other 
 

Nando mo ashita wo shinjite​
何度も明日を信じて 

Continue to believe in tomorrow 
 

Aruki tsudzukeru yo zutto​
歩き続けるよずっと  

We’ll continue to go on, forever 
 

Precious one​
 

Kowakunai kara​
怖くないから 

Since I won’t be scared 
​

So don't you cry and don't you never stop 
 

Kakegae no nai nakama to ippomae e​
かけがえの無い仲間と一歩前へ​

I’ll go on together with my unchangeable partners 
 

Kitto bokura wa kodoku sae dakishime au tame ni deatta​
きっと僕らは孤独さえ 抱きしめ合う為に出会った 

I’m sure we’ve met each other in order to give each other a hug even at our most lonely 
times 
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Taisetsu na mono mamoru tame​
大切なもの守るため 

In order to protect our most important thing 
 

Utai tsudzukeru yo zutto​
歌い続けるよずっと  

We’ll continue to sing, forever 
 

Precious one​
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Kanji: Reina 
Romanization: Reina 
Translation:Reina 
English Check:Serine 
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BE FREE (Kor) 
 

Tteugeowojin gaseum jogeum deo morabutyeo 
뜨거워진 가슴 조금 더 몰아붙여 

My burning heart gets fired up a bit more 
 

Jeonbu tabeoril ttae nae gaseumeun dasi ttwigo​
전부 타버릴 때 내 가슴은 다시 뛰고 

When it is all burned, my heart will beat again 
 

Aemaehan naro heulleoga beorindamyeon​
애매한 나로 흘러가버린다면 
If my vague self flows away 

 
Nae mirae-e byeonmyeong-georido eobseo​

내 미래에 변명거리도 없어 
I won’t have an excuse for my future​

 
All my life gogae sugiji ma​
All my life 고개 숙이지 마 

All my life, don’t lower your head 
 

All my life dorabojido ma​
All my life 돌아보지도 마 
All my life, don’t go back 

 
Be myself deoneun namui saeng-gag namui mare ni saeng-gageul ppaetgiji ma​

Be myself 더는 남의 생각 남의 말에 니 생각을 뺏기지 마 
Be myself, don’t abandon your own thoughts because of the thoughts and words of others 

 
All my life namanui bangsigeul​

All my life 나만의 방식을 
All my life, with my own way 

 
All my life huhoehajineun ma​

All my life 후회하지는 마 
All my life, don’t regret 

 
Nagaya hal nae gal gireun jeonghaejyeosseo​

나가야 할 내 갈 길은 정해졌어​
I’ve already decided the path that I must walk​

​
Be free gagoreul jeonghaetdamyeon​

Be free 각오를 정했다면 
Be free, if you’re ready for it 
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Go all the way deo isang dwineun eobseo​
Go all the way 더 이상 뒤는 없어 

Go all the way, there won’t be a path to go back anymore 
 

Neoreul hwigama meomchuge haneun geotdeul  
너를 휘감아 멈추게 하는 것들  

That’s what made you stop 
 

Hyeonsil sogui geu saseuldeureul 
현실 속의 그 사슬들을​

The lock of reality 
 

Be free kkeunheobeoriryeo​
Be free 끊어버리려 

Be free, break it 
 

Be free dasi ireona​
Be free 다시 일어나 

Be free, stand up again 
​

Be free​
 

Chagaun na jasineul garyeowatdeon gamyeoneun​
차가운 나 자신을 가려왔던 가면은 

The cold mask that I’ve been hiding behind 
 

Ppittaghaejigo sipdago nae meoril yuhokae​
삐딱해지고 싶다고 내 머릴 유혹해 

Tempts my brain to be a rebel 
 

Hajiman gaseumsog kkumkkwowatdeon kkume​
하지만 가슴속 꿈꿔왔던 꿈에 

But the dream in my heart 
 

Geureon yakan moseubeun eobseosseunikka​
그런 약한 모습은 없었으니까​

Makes those weak sides disappear​
 

All my life pogihajineun ma​
All my life 포기하지는 마 
All my life, don’t give up 

 
All my life neol naedeonjiji ma​

All my life 널 내던지지 마 
All my life, don’t give up on yourself 
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Be myself itneun geudaero-ui nae moseubeul ilgo sipji anheunikka​
Be myself 있는 그대로의 내 모습을 잃고 싶지 않으니까 

Be myself, cause I don’t want to lose the way I am 
 

All my life namanui bangsigeul​
All my life 나만의 방식을 

All my life, with my own way 
 

All my life itneun geudaero jjug​
All my life 있는 그대로 쭉 

All my life, just the way it is 
 

Mu-eon-ga-e jibjunghan chae itgo sipeo​
무언가에 집중한 채 있고 싶어 

I want to keep focus on something 
 

Be free hago sipda haneun geon​
Be free 하고 싶다 하는 건 

Be free, the things you want to do 
 

Go all the way geujeo ilpyeondansimeul​
Go all the way 그저 일편단심을 

Go all the way, as long you’re dedicated to it 
 

Jeonbu kkeutna beoril ttaekkajin kkeutnaeji ma​
전부 끝나 버릴 때까진 끝내지 마 
Don’t stop till everything is over 

 
Saragaya hal iyureul jigeum​
살아가야 할 이유를 지금 
The reason to live, now 

 
Be free ije sone kkwag jwigo​

Be free 이제 손에 꽉 쥐고 
Be free, now hold it firmly 

 
Be free dallyeogaya hae​

Be free 달려가야 해​
Be free, you have to run 

​
Be free​

​
Be free 

 
Be free 

62 



​
Be free​

 
All my life dolgo doneun insaeng​

All my life 돌고 도는 인생 
All my life, the repeating life 

 
All my life jigeumbodaneun deo​

All my life 지금보다는 더 
All my life, even more than now 

 
Bicheul naeneun nae jasini doego sipeo​

빛을 내는 내 자신이 되고 싶어​
I want to become my shining self 

​
Be free gagoreul jeonghaetdamyeon​

Be free 각오를 정했다면 
Be free, if you’re ready for it 

 
Go all the way deo isang dwineun eobseo​

Go all the way 더 이상 뒤는 없어 
Go all the way, there won’t be a path to go back anymore 

 
Neoreul hwigama meomchuge haneun geotdeul  

너를 휘감아 멈추게 하는 것들  
That’s what made you stop 

 
Hyeonsil sogui geu saseuldeureul 

현실 속의 그 사슬들을​
The lock of reality 

 
Be free kkeunheobeoriryeo​

Be free 끊어버리려 
Be free, break it 

 
Be free dasi ireona​
Be free 다시 일어나 

Be free, stand up again 
 

Be free 
​

Hago sipda haneun geon​
하고 싶다 하는 건​

The things you want to do​
​

Go all the way geujeo ilpyeondansimeul​
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Go all the way 그저 일편단심을​
Go all the way, as long you’re dedicated to it​

​
Jeonbu kkeutna beoril ttaekkajin kkeutnaeji ma​

전부 끝나 버릴 때까진 끝내지 마​
Don’t stop till everything is over​

​
Saragaya hal iyureul jigeum​
살아가야 할 이유를 지금​
The reason to live, now​

​
Be free ije sone kkwag jwigo​

Be free 이제 손에 꽉 쥐고​
Be free, now hold it firmly​

​
Be free dallyeogaya hae​

Be free 달려가야 해​
Be free, you have to run 

 
Be free 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Hangul: Reina 
Romanization: Reina 
Translation:Reina 
English Check: Alicia, Serine 
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Freedom (Kor) 
 

Yes, I’m a crazy 
 

I gotta, I gotta feeling 
 

Changpihaehaji malgo modu da nawabwa Right now 
창피해하지 말고 모두 다 나와봐 Right now 

Don’t feel ashamed, everyone, come out right now 
 

It’s just amazing 
 

Gidaryeowatdeon Moment 
기다려왔던 Moment 

The moment we’ve been waiting for 
 

Sumgiji ma Emotion 
숨기지 마 Emotion 

Don’t hide your emotion 
 

We wanna rock with you 
 

Don’t stop the music 
 

Let’s make it louder 
 

Don’t stop the music 
 

Nobody can refuse this 
 

Don’t stop the music 
 

Let’s make it louder 
 

Keep on rockin’ out on the floor 
 

Let’s get this party started yeah 
 

Jeongsin jul noko Let’s get down 
정신 줄 놓고 Let’s get down 

Let out your spirit, Let’s get down 
 

Han-gye ttawin jibeo deonjyeo 
한계 따윈 집어 던져 

Throw all the limits away 
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Freedom, freedom 
 

Freedom, we want! 
 

Modu gati Screaming 
모두 같이 Screaming 

Everybody together screaming 
 

Follow me follow me baby 
 

Light, camera action 
 

Urideulmanui show time 
우리들만의 show time 
This is our showtime 

 
Saeng-gaghaji malgo neukkineundaero Shake it 

생각하지 말고 느끼는대로 Shake it 
Don’t think, just go with your feelings, shake it 

 
Sumgiji ma Emotion 
숨기지 마 Emotion 

Don’t hide your emotion 
 

We wanna rock with you 
 

Don’t stop the music 
 

Let’s make it louder 
 

Don’t stop the music 
 

Nobody can refuse this 
 

Don’t stop the music 
 

Let’s make it louder 
 

Keep on rollin tonight is the night 
 

Don’t stop this party oh no no 
 

Gyesog dallyeobwa We’ll get down 
계속 달려봐 We’ll get down 

Keep running, we’ll get down 
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Gaseumi wonhago itneun 
가슴이 원하고 있는 
Our hearts wants the 

 
Freedom, freedom 

 
Freedom, right now! 

 
Let’s get this party started yeah 

 
Jeongsin jul noko Let’s get down 
정신 줄 놓고 Let’s get down 

Let down your spirit, Let’s get down 
 

Han-gye ttawin jibeo deonjyeo 
한계 따윈 집어 던져 

Throw all the limits away 
 

Freedom Freedom 
 

Freedom 
 

Let’s get this party started yeah 
 

Jeongsin jul noko Let’s get down 
정신 줄 놓고 Let’s get down 

Let down your spirit, Let’s get down 
 

Han-gye ttawin jibeo deonjyeo 
한계 따윈 집어 던져 

Throw all the limits away 
 

Freedom Freedom 
 

Freedom right now 
 

Let’s get this party started yeah 
 

Jeongsin jul noko Let’s get down 
정신 줄 놓고 Let’s get down 

Let down your spirit, Let’s get down 
 

Han-gye ttawin jibeo deonjyeo 
한계 따윈 집어 던져 

Throw all the limits away 
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Freedom Freedom 
 

Freedom  
 

We can’t stop now 
 

We can’t stop now 
 

We can’t stop now 
 

We can’t stop now 
 

We can’t stop now 
 

We can’t stop now 
 

We can’t stop now 
 

We can’t stop now 
 

We can’t stop now 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

Hangul: Reina 
Romanization: Reina 
Translation:Reina 
English Check: Alicia, Serine 
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Beloved (Kor) 
 

Um muldeureun kkochipeun  
Um 물들은 꽃잎은  

Um, the dyed petals 
 

Hana dul tteoreojyeoganeun sigani 
하나 둘 떨어져가는 시간이 

The time when it falls down one by one 
 

Na-egeneun aswiwo​
나에게는 아쉬워​
For me it’s a pity 

 
Na-ui ibsure namgyeojyeo itneun hyang-giga​

나의 입술에 남겨져 있는 향기가 
The fragrance/scent that was left between my lips 

 
Geuttae gi-eogeul tto hanbeon saeng-gagnage hae​

그때 기억을 또 한번 생각나게 해 
Makes me think about those memories of that time again 

 
Eodu-un neo-ui dwismoseub​
어두운 너의 뒷모습​
Your dark back view​

​
Ai gateun neo​
아이 같은 너 

You who are like a child 
 

Gadwo dul sujocha eomneun neo​
가둬 둘 수조차 없는 너 

You who I can’t even lock up 
 

Seulpeohaneun nae moseubi neomu sirheo​
슬퍼하는 내 모습이 너무 싫어 
I really hate my own sad look 

 
Geureol subakke hal su eobseotdeon​

그럴 수밖에 할 수 없었던 
But there was nothing I could do anything except this 

 
Geudongan nae moseubi neomuna sirheo​

그동안 내 모습이 너무나 싫어 
I really hate how I looked back then 
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Meomchuji anhneun neo-inde​
멈추지 않는 너인데 

Though you won’t stop 
 

Jopyeojiji anneun georinde​
좁혀지지 않는 거린데 

Though the distant won’t narrow down 
 

Neomaneul wihaeseo naneun noraehane​
너만을 위해서 나는 노래하네 

I’m singing for only you 
 

Daheul ttaekkaji​
닿을 때까지​

Till I’m closer to you​
​

Mwo doragagi-eneun​
뭐 돌아가기에는 
Well, to go back 

 
Neomu meoreojyeotda​
너무 멀어졌다  

It’s already too far 
​

Hagi-en ajig nae simjangi tteugeowo 
하기엔 아직 내 심장이 뜨거워 

Well, it’s true that my heart is still hot 
 

Na-ui du sone nogajyeo itneun ongiga​
나의 두 손에 녹아져 있는 온기가 

The warmth that melts between my two hands 
 

Tteugeowosseotdeon uriui sarang​
뜨거웠었던 우리의 사랑​

Is our past hot love​
 

Ai gateun neo​
아이 같은 너 

You who are like a child 
 

Gadwo dul sujocha eomneun neo​
가둬 둘 수조차 없는 너 

You who I can’t even lock up/tie up/bound/chain 
 

Seulpeohaneun nae moseubi neomu sirheo​
슬퍼하는 내 모습이 너무 싫어 
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I really hate my own sad look 
 

Neo-ui misoga dora-ol geora​
너의 미소가 돌아올 거라 

Believing that your smile will come back 
 

Midgo itneun nae moseubi neomuna sirheo​
믿고 있는 내 모습이 너무나 싫어 

I really hate this kind of me 
 

Apahaneun geon neo-inde​
아파하는 건 너인데 

Though the one in pain is you 
 

Modeun jalmoseun nayeotneunde​
모든 잘못은 나였는데​

Though everything is my fault 
 

Neomaneul wihaeseo naneun noraehane​
너만을 위해서 나는 노래하네 

I’m singing for only you 
 

Daheul ttaekkaji​
닿을 때까지​

Till I’m closer to you​
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Hangul: Reina 
Romanization: Reina 
Translation:Reina 
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Shinin’ on (Kor) 
 

Ma-eumkkeot michyeobwara 
마음껏 미쳐봐라 

Go as crazy as you want 
 

Gi-eokae Time is on my side​
기억해 Time is on my side 

Remember, time is on my side 
 

Soneul deo ollyeobwa Touch the sky​
손을 더 올려봐 Touch the sky 

Stretch your arms higher, touch the sky 
 

Neol wihan Brand new something​
널 위한 Brand new something 
For you, brand new something 

 
Amudo neol magji mothae​
아무도 널 막지 못해 
Nothing can stop you 

 
Jeoldae jjolji ma You go for mine​
절대 쫄지 마 You go for mine​

Don’t get scared, you go for mine 
 

Nae-ireun saeng-gag malgo meotdaero umjigyeobwa​
내일은 생각 말고 멋대로 움직여봐 

Don’t think about tomorrow, move however you want 
 

Oneul bammaneul gidaryeowatneunde​
오늘 밤만을 기다려왔는데 

The awaited night has arrived 
 

Doragal gireun eobdan geol ni meorin imi aljanha​
돌아갈 길은 없단 걸 네 머린 이미 알잖아 

There isn’t a path to go back anymore, don’t you already know that? 
 

Du nun gamgo ttwi-eobwa​
두 눈 감고 뛰어봐​

Close your eyes and run 
​

Shinin’ On, yeah just keep shinin’ on 
 

Hwaryeohan jeo jomyeonge neol matgyeobwa​
화려한 저 조명에 널 맡겨봐 
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Leave yourself to the brilliant light 
 

Shinin’ On, yeah nareul mideobwa​
Shinin’ On, yeah 나를 믿어봐 
Shinin’ On, yeah believe in me 

 
I sun-ganeul gi-eokae Inside of you​
이 순간을 기억해 Inside of you 

Remember this moment inside of you 
​

wow wow wow wow wow wow 
​

wow wow wow wow wow wow​
 

Neol gidarineun geon Top​
널 기다리는 건 Top 

What is waiting for you is the Top 
 

Nugudo neol banghae mothae​
누구도 널 방해 못해 

No one can interfere with you 
 

Neodo neukkijanha I’m the one​
너도 느끼잖아 I’m the one 

Didn’t you feel it as well? I’m the one 
 

Dagaseobwa Aiming higher​
다가서봐 Aiming higher 

Get closer, aiming higher 
 

Kkeojiji anneun neon Fire​
꺼지지 않는 넌 Fire 

You're a fire that won’t turn off 
 

Neol magneun modeun geol taewobwa​
널 막는 모든 걸 태워봐​

Burn everything that blocks you 
 

Gwageoneun ijeobeoryeo jjijirhan neol beoryeoya dwae​
과거는 잊어버려 찌질한 널 버려야 돼 

Abandon your past, you must let go of the coward in you 
 

Moduga neomaneul gidaryeotneunde​
모두가 너만을 기다렸는데 
Everyone is waiting for you 
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Doragal gireun eobdan geol ni meorin imi aljanha​
돌아갈 길은 없단 걸 네 머린 이미 알잖아 

There isn’t a path to go back anymore, don’t you already know that? 
 

Du nun gamgo ttwi-eobwa​
두 눈 감고 뛰어봐​

Close your eyes and run 
​

Shinin’ On, yeah just keep shinin’ on 
 

Neol geondeuneun jeo eumag soge neol deonjyeobwa​
널 건드는 저 음악 속에 널 던져봐 

Throw yourself into the music that allured you 
 

Shinin’ On, yeah Nareul mideobwa​
Shinin’ On, yeah 나를 믿어봐 
Shinin’ On, yeah believe in me 

 
I sun-ganeul gi-eokae Inside of you​
이 순간을 기억해 Inside of you 

Remember this moment inside of you 
​

wow wow wow wow wow wow 
​

wow wow wow wow wow wow​
​

Why don’t you live your life 
 

Ajigeun natseorjido molla​
아직은 낯설지도 몰라 
Maybe it’s still strange 

​
Why don’t you live your life 

 
Jasineul sogil sun eomneun geol​

자신을 속일 순 없는 걸​
You can’t fool yourself 

 
Shinin’ On, yeah just keep shinin’ on 

​
Neol geondeuneun jeo eumag soge neol deonjyeobwa​

널 건드는 저 음악 속에 널 던져봐 
Throw yourself into the music that allured you 

 
Shinin’ On, yeah Nareul mideobwa​

Shinin’ On, yeah 나를 믿어봐 
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Shinin’ On, yeah believe in me 
​

I sun-ganeul gi-eokae Inside of you​
이 순간을 기억해 Inside of you 

Remember this moment inside of you​
​

Shinin’ On, yeah just keep shinin’ on 
 

Hwaryeohan jeo jomyeonge neol matgyeobwa​
화려한 저 조명에 널 맡겨봐 

Leave yourself to the brilliant light 
 

Shinin’ On, yeah nareul mideobwa​
Shinin’ On, yeah 나를 믿어봐 
Shinin’ On, yeah believe in me 

 
I sun-ganeul gi-eokae Inside of you​
이 순간을 기억해 Inside of you 

Remember this moment inside of you 
 

wow wow wow wow wow wow 
​

wow wow wow wow wow wow 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Hangul: Reina 
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STAY (Kor) 
 

Stay, Stay, Stay, Stay, 
​

We don’t say goodbye any more​
 

Hamkkeraneun hanmadi geu mal mideojun neoya​
함께라는 한마디 그 말 믿어준 너야 

You believed that one sentence,“Let’s be together”  
 

Byeonhaji anheul georan ma-eumsog yagsogeul​
변하지 않을 거란 마음속 약속을 

The promise in my heart that I will never change 
 

Na ttaemune utgo itneun neoreul saeng-gaghal ttaemyeon​
나 때문에 웃고 있는 너를 생각할 때면 

Whenever I think of you laughing because of me 
 

Dugeun-georineun nae ma-eumeul neoneun algo itni​
두근거리는 내 마음을 너는 알고 있니​

Do you know about my pounding heart? 
 

Ije Good night Nawa Good night​
이제 Good night 나와 Good night 

Now good night, with me good night 
 

Seoro-ui soneul jabgo​
서로의 손을 잡고 

Holding each other’s hand 
 

Seo-unhaetdeon ma-eum haengboghaetdeon ma-eum​
서운했던 마음 행복했던 마음 
My sad heart, my happy heart 

 
Itji maljago dasi tto gaseume saegyeo​
잊지 말자고 다시 또 가슴에 새겨 

Don’t forget about them and engrave them into your heart once again 
 

Ib matchugo anajugo useumyeo yaegihago​
입 맞추고 안아주고 웃으며 얘기하고 

Kissing each other, hugging each other and talking while laughing together 
 

Haengboghameul gareuchyeojun nege gamsahamyeo yeongwonhi saranghal geoya​
행복함을 가르쳐준 네게 감사하며 영원히 사랑할 거야​

I will forever love and be thankful to you for teaching me what happiness is 
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Seotureun nae sarangedo haengboghaehaneun miso​
서투른 내 사랑에도 행복해하는 미소 

Even with my inexperienced love, you showed a happy smile  
 

Jeoldae ilgo sipjineun aneun miso gomawo​
절대 잃고 싶지는 않은 미소 고마워 

The smile I absolutely don’t want to lose, thank you 
 

Akkyeojulge pyeongsaeng neoman haengboghage jikyeojulge eonjena​
아껴줄게 평생 너만 행복하게 지켜줄게 언제나 
I will treasure you, I will make you happy forever 

​
Oh my girl​

​
Uri cheo-eum mannan geunareul tteo-ollyeo​

우리 처음 만난 그날을 떠올려 
Remembering the day we first met each other 

 
Sujubeohaetdeon neo-ui geu eolgureul​

수줍어했던 너의 그 얼굴을 
That shy face of yours 

 
Nan ajigdo gi-eoghaneun geol​
난 아직도 기억하는 걸 

I still remember it 
 

Uri cheo-eum du soneul jabatdeon geunal​
우리 처음 두 손을 잡았던 그날 

The day we first held each other’s hand 
 

Uri cheo-eum ibeul matchudeon geunal 
우리 처음 입을 맞추던 그날 

The day we first kissed each other 
 

Teojil ppeonhan gaseum dallaegi swibjineun anhasseo​
터질 뻔한 가슴 달래기 쉽지는 않았어​

It wasn’t easy to calm my bursting heart 
​

Ije Good night Nawa Good night​
이제 Good night 나와 Good night 

Now good night, with me good night 
 

Seoro-ui soneul jabgo​
서로의 손을 잡고 

Holding each other’s hand 
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Seo-unhaetdeon ma-eum haengboghaetdeon ma-eum​
서운했던 마음 행복했던 마음 
My sad heart, my happy heart 

 
Itji maljago dasi tto gaseume saegyeo​
잊지 말자고 다시 또 가슴에 새겨 

Don’t forget about them and engrave them into your heart once again 
 

ib matchugo anajugo useumyeo yaegihago​
입 맞추고 안아주고 웃으며 얘기하고 

Kissing each other, hugging each other and talking while laughing together 
 

Haengboghameul gareuchyeojun nege gamsahamyeo yeongwonhi saranghal geoya​
행복함을 가르쳐준 네게 감사하며 영원히 사랑할 거야​

I will forever love and be thankful to you for teaching me what happiness is 
​

Stay with you 
​

Stay forever 
 

Jigeum jabeun du son nochi anheullae​
지금 잡은 두 손 놓지 않을래 

I won’t let go of our joined hands 
​

Stay​
​

Ije Good night Nawa Good night​
이제 Good night 나와 Good night 

Now good night, with me good night 
 

Seoro-ui soneul jabgo​
서로의 손을 잡고 

Holding each other’s hand 
 

Seo-unhaetdeon ma-eum haengboghaetdeon ma-eum​
서운했던 마음 행복했던 마음 
My sad heart, my happy heart 

 
Itji maljago dasi tto gaseume saegyeo​
잊지 말자고 다시 또 가슴에 새겨 

Don’t forget about them and engrave them into your heart once again 
 

ib matchugo anajugo useumyeo yaegihago​
입 맞추고 안아주고 웃으며 얘기하고 

Kissing each other, hugging each other and talking while laughing together 
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Haengboghameul gareuchyeojun nege gamsahamyeo yeongwonhi saranghal geoya​
행복함을 가르쳐준 네게 감사하며 영원히 사랑할 거야​

I will forever love and be thankful to you for teaching me what happiness is 
​

Stay 
 

Stay with me 
​

Stay woo oh 
​

Stay 
​

Stay with me 
​

Stay with me 
​

Stay 
​

Stay 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Hangul: Reina 
Romanization: Reina 
Translation:Reina 
English Check: Alicia, Serine 
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Morning Coffee (Kor) 
 

Haessal gadeukan achim nuni busige 
햇살 가득한 아침 눈이 부시게 
The sunny morning is dazzling 

 
Areumdabge nareul bomyeo utdeon ni moseub​

아름답게 나를 보며 웃던 네 모습 
The way you looked at me with your beautiful smile 

 
Kkumsogeseokkaji areun-georideon neoreul​

꿈속에서까지 아른거리던 너를​
You appear in my dream 

 
Ajigkkajido neoreul tteo-ollineun geol​
아직까지도 너를 떠올리는 걸 

I still think of you 
 

Ireon nae moseubi neomuna wonmangseureowo​
이런 내 모습이 너무나 원망스러워 

I really hate myself for this 
​

Ttaseuhaetdeon ibmatchum ichyeojijiga anha​
따스했던 입맞춤 잊혀지지가 않아​

The warm kiss, I can’t forget​
​

I don’t want to see your smile 
​

I don’t want to see your love 
 

Ni eolguri areun-georyeo​
네 얼굴이 아른거려 

Your face that I occasionally think of 
 

Nae ma-eum gipeun gose ajigkkaji hemae-igo itneun neol​
내 마음 깊은 곳에 아직까지 헤매이고 있는 널 

You still wander deep inside my heart 
​

Ijen deo isang bogo sipjiga anha 
이젠 더 이상 보고 싶지가 않아​

Now, I don’t want to see you again 
 

Mundeug deuneun saeng-gage gogaereul deureo​
문득 드는 생각에 고개를 들어 

My sudden thoughts make me lift my head 
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Ttara-odeut saeng-gagnaneun neo-ui moseubdeureun​
따라오듯 생각나는 너의 모습들은 

Thoughts of you followed after 
 

Eonjekkaji ireoke apahaeyaman halkka​
언제까지 이렇게 아파해야만 할까​

How long do I still have to be in pain like this? 
​

I don’t want to see your smile 
​

I don’t want to see your love 
 

Ni eolguri areun-georyeo​
네 얼굴이 아른거려 

Your face that I occasionally think of 
 

Nae ma-eum gipeun gose ajigkkaji hemae-igo itneun neol​
내 마음 깊은 곳에 아직까지 헤매이고 있는 널 

You still wander deep inside my heart 
​

Ijen deo isang bogo sipjiga anha 
이젠 더 이상 보고 싶지가 않아​

Now, I don’t want to see you again 
 

Sarangi meoreojin geuttae nunmuri ajigkkaji na-ui gaseumeul neomunado apeuge hae​
사랑이 멀어진 그때 눈물이 아직까지 나의 가슴을 너무나도 아프게 해 

The tears of when my love left still hurt me badly 
 

Dodaeche naneun neoreul wae ajigkkajido saranghaneunji ​
도대체 나는 너를 왜 아직까지도 사랑하는지  

Why on earth am I still loving you?  
 

Eodum soge namgyeojin na-egen 
어둠 속에 남겨진 나에겐 

Though I’m left behind in the darkness, to me 
 

Ttaseuhan haessarin geol​
따스한 햇살인 걸​

It is warm sunshine 
​

I don’t want to see your smile 
​

I don’t want to see your love 
 

Ni eolguri areun-georyeo​
네 얼굴이 아른거려 
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Your face that I occasionally think of 
 

Nae ma-eum gipeun gose ajigkkaji hemae-igo itneun neol​
내 마음 깊은 곳에 아직까지 헤매이고 있는 널 

You still wander deep inside my heart 
​

Ijen deo isang bogo sipjiga anha 
이젠 더 이상 보고 싶지가 않아​

Now, I don’t want to see you again 
​

I don’t want to see your smile 
​

I don’t want to see your love 
 

Ni eolguri areun-georyeo​
네 얼굴이 아른거려 

Your face that I occasionally think of 
 

Nae ma-eum gipeun gose ajigkkaji hemae-igo itneun neol​
내 마음 깊은 곳에 아직까지 헤매이고 있는 널 

You still wander deep inside my heart 
 

Naneun apado itgo sipji anheun geol​
나는 아파도 잊고 싶지 않은 걸 

Is something that I don’t want to forget even if it hurts 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Hangul: Reina 
Romanization: Reina 
Translation:Reina 
English Check: Alicia 
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Last love song (Kor) 
 

Honjaseo gidaryeowasseo  
혼자서 기다려왔어  

I’ve waited by myself 
 

Eonjen-ga uri dasi mannage doelkka bwa yongseohal su eobge doe-eoseo 
언젠가 우리 다시 만나게 될까 봐 용서할 수 없게 되어서 

The fact is that a day will come when it will be impossible to have a chance to meet again 
 

  Neo-ege nan he-eojija mareul kkeonaetjiman​
 너에게 난 헤어지자 말을 꺼냈지만 

Although I’m the one who told you “let’s break up” 
 

Geujeo bogo sipda ​
그저 보고 싶다 ​

I want to see you​
​

Geuri-un ni moseub In my heart 
그리운 네 모습 In my heart 

I miss you in my heart 
 

Neoreul saranghae​
너를 사랑해  

I love you 
 

Meoreojyeoman gandaedo 
멀어져만 간대도 

Even if you only go farther and farther away from me 
 

Modeun geosi sarajyeo kkeuti nado neoreul chaja​
모든 것이 사라져 끝이 나도 너를 찾아 

Even if everything disappears, I will search for you 
 

 La la la la​
 

Honjaseo saeng-gaghaebwasseo ​
혼자서 생각해봤어  

I’ve thought about it by myself 
 

Yongseohal su eomneun neo-ui gi-eog geu sigandeul 
용서할 수 없는 너의 기억 그 시간들 

Those unforgivable memories and times 
 

Geunal urideurui gi-eogeul haengbogira saeng-gaghal subakke eobseosseuni​
그날 우리들의 기억을 행복이라 생각할 수밖에 없었으니 
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That day, our memories gave me nothing but happiness 
 

Geujeo geuriumeul ji-ul su itdamyeon In my heart​
그저 그리움을 지울 수 있다면 In my heart​
If I could get rid of the longing in my heart​

​
Neoreul saranghae​
너를 사랑해  

I love you 
 

Ajigdo nan neol geuryeo 
아직도 난 널 그려 
I still long for you 

 
Gaseumsogen jigeumdo sara sum swi-eo isseunikka​

가슴속엔 지금도 살아 숨 쉬어 있으니까 
Because my heart is still alive 

 
 La la la la​

 
Byeonhaji anha neol hyanghan ma-eum​

변하지 않아 널 향한 마음 
It won’t change, my heart for you 

 
Byeonhaji anheul i ma-eummaneun arajwo​

변하지 않을 이 마음만은 알아줘 
Just know this unchanging heart of mine 

 
Gyeote dugoseo neol kkeureo-an-go​

곁에 두고서 널 끌어안고 
I will stay by your side and hug you 

 
Uri-ui sarangeun gyesogdoe-eo In my heart​
우리의 사랑은 계속되어 In my heart​

Our love will continue in my heart 
​

Neoreul saranghae​
너를 사랑해  

I love you 
 

Ajigdo nan neol geuryeo 
아직도 난 널 그려 
I still long for you 

 
Modeun geosi sarajyeo kkeuti nado neoreul chaja​

모든 것이 사라져 끝이 나도 너를 찾아 
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Even if everything disappears, I will search for you 
 

 La la la la 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
Hangul: Reina 
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Translation:Reina 
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Orange Sky (Kor) 
 

Yeongwoneun eobdago useumyeo neoneun naege malhaetji 
영원은 없다고 웃으며 너는 내게 말했지 

You told me with a smile that forever doesn’t exist right? 
 

Sigani jinamyeon cheoncheonhi ichyeojineun georago​
시간이 지나면 천천히 잊혀지는 거라고​

Saying that if time passes by, you will forget it slowly​
 

Gireojyeo ganeun nae geurimjaneun machi​
길어져 가는 내 그림자는 마치 

My lengthen shadow is almost like 
 

Meoreojin neo-ui dwitmoseub gata​
멀어진 너의 뒷모습 같아 

Your already faraway back view 
 

Dora-ogi-en neomu meolli tteonan​
돌아오기엔 너무 멀리 떠난 

You’re already too far away to comeback 
 

Neoreul bureuji mothago seo-isseo​
너를 부르지 못하고 서있어​

I can’t call for you and stand like that 
 

Jag-ajyeo ganeun mogsoli dora-oraneun hanmadi deullineun geolkka​
작아져 가는 목소리 돌아오라는 한마디 들리는 걸까 

Did you hear the getting smaller voice, that one sentence to comeback 
 

Orenjisaeg haneul arae maemdora​
오렌지색 하늘 아래 맴돌아 

Buzzing under the orange sky 
 

Meomchuji anneun nunmuri neoreul geurinda​
멈추지 않는 눈물이 너를 그린다​

The unstoppable tears are missing you 
 

Nunmure eollugjin sajini na-ui mameul daesinhae​
눈물에 얼룩진 사진이 나의 맘을 대신해 

The picture stained by tears has replaced my heart 
 

Chu-eog sogeseo meomchun uri-ui ttatteuthami ichyeojyeo​
추억 속에서 멈춘 우리의 따뜻함이 잊혀져​

Forget the stopped warmth in our memories 
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Gireojyeo ganeun nae geurimjaneun machi​
길어져 가는 내 그림자는 마치 

My lengthen shadow is almost like 
 

Meoreojin neo-ui dwitmoseub gata​
멀어진 너의 뒷모습 같아 

Your already faraway back view 
 

Dora-ogi-en neomu meolli tteonan​
돌아오기엔 너무 멀리 떠난 

You’re already too far away to comeback 
 

Neoreul bureuji mothago seo-isseo​
너를 부르지 못하고 서있어​

I can’t call for you and stand like that 
 

Geuri-un neo-ui mogsori mu-eon-ga malharyeo deusi mareul geonnene​
그리운 너의 목소리 무언가 말하려 듯이 말을 건네네 

The voice that I missed so much seems like it wants to say something 
 

Orenjisaeg haneul barabogo isseo 
오렌지색 하늘 바라보고 있어 
I’m watching the orange sky 

 
Jeonhyeo deureul suga eobseo seuchineun barame​

전혀 들을 수가 없어 스치는 바람에​
I can’t hear it at all, the brushed away wind 

 
Amugeotdo hal su eomneun na​
아무것도 할 수 없는 나 

I can’t do anything 
 

Namgyeojin naneun eotteokaran marya​
남겨진 나는 어떡하란 말야 

What can I do who is left behind? 
 

Geunyeoreul deryeogan gose naega gal suman itdamyeon​
그녀를 데려간 곳에 내가 갈 수만 있다면 

If I could go to that place where she’s taken to 
 

Dasi mannal su isseulkka​
다시 만날 수 있을까​

Would I be able to see her/meet again?​
​

Uri-ui mannamui sijag​
우리의 만남의 시작 
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Our meeting which was our start 
 

Geugoseseo neol gidaryeo soneul naemireo​
그곳에서 널 기다려 손을 내밀어 

I will wait for you there at that place, I reached out my hand 
 

Orenjisaeg haneureseo naeryeo-oneun​
오렌지색 하늘에서 내려오는 

Under the orange sky, I will wait 
 

Neo-ui pyeonjireul gidaryeo eonjerado naneun​
너의 편지를 기다려 언제라도 나는​

For the falling down letter, no matter what 
 

Honja namgyeojin ge anya​
혼자 남겨진 게 아냐 

I’m not left behind 
 

Hangsang nae gyeote itneun neo neukkil su isseo​
항상 내 곁에 있는 너 느낄 수 있어 

I can feel the you who’s always next to me 
 

Orenjisaeg haneul gateun ttaseuhami​
오렌지색 하늘 같은 따스함이 
The warmth of the orange sky 

 
Neoga nal anajudeusi neomuna ttatteuthae​
너가 날 안아주듯이 너무나 따뜻해​

Is as if you’re hugging me, so warmth​
​
​
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
​
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Translation:Reina​
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Beautiful (Korean) 
 

Eodum sogeul geodgo isseo 
어둠 속을 걷고 있어  

I’m walking in the darkness 
 

 jeolmang sogeseo hemae-ineun seutori 
절망 속에서 헤매이는 스토리 

The story about wandering in despair 
 

Kkeumjjikan agmongil georago geureoke midgo isseosseo​
끔찍한 악몽일 거라고 그렇게 믿고 있었어​
I believed that it was a horrible nightmare 

 
Kkeunkyeo beorin inyeone kkeuneul jabgo ​

끊겨 버린 인연에 끈을 잡고  
I hold on the cutted string of fate,  

 
Maedallyeobwado neoreul doedollil suneun eobseo 

매달려봐도 너를 되돌릴 수는 없어 
Though I kept hanging/clingen on, it can’t be turned back 

 
Nae meorissoge salgo itneun neon ajigdo utgo itneunde​

내 머릿속에 살고 있는 넌 아직도 웃고 있는데 
Though the you in my mind is still smiling 

​
Huimihaejin bulbitcheoreom sarajyeogan ​

희미해진 불빛처럼 사라져간 ​
Disappearing like blurred light 

​
Ni moseubeul doedollil sun eomneunde​

니 모습을 되돌릴 순 없는데​
I can’t find your appearance back, but... 

​
Dasineun mannal su eobdaneun geol almyeonseo​

다시는 만날 수 없다는 걸 알면서 
Despite knowing that I won’t be able to see/meet you again 

 
Dorikil su eobdaneun geol da almyeonseo​

돌이킬 수 없다는 걸 다 알면서 
Despite knowing that it’s irreversible 

 
Nareul baraboneun neo-ui du nuneul tteo-ollyeo​

나를 바라보는 너의 두 눈을 떠올려  
Your two eyes that are looking at my surface 
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Oh oh beautiful 
 

Gajang sojunghan geol jikiji mothaesseo​
가장 소중한 걸 지키지 못했어 

Because I couldn’t protect my most precious person 
 

Dangdanghi sarangirago nan mideosseo​
당당히 사랑이라고 난 믿었어 

I believed frankly/proudly that it was love 
 

Nareul gamssa andeon neo-ui che-oneul tteo-ollyeo 
나를 감싸 안던 너의 체온을 떠올려  

Your body temperature when you hug my surface 
 

Oh oh beautiful​
 

Amugeotdo geuryeojyeo itji anheun saehayan jongi geu wi-e seo-itneun georamyeon​
아무것도 그려져 있지 않은 새하얀 종이 그 위에 서있는 거라면 

If I have to draw something on the undrawn white paper 
 

Neoreul geuryeo neoheul geoya hanbeon deo​
너를 그려 넣을 거야 한번 더 
I will draw you one more time 

 
Geu yeopen naega isseulge​
그 옆엔 내가 있을게​

I will be standing next to you​
​

Meomchwobeorin sigyecheoreom meonji ssahin nae moseubeun amugeotdo hal su eobseo​
멈춰버린 시계처럼 먼지 쌓인 내 모습은 아무것도 할 수 없어​

Just like a stopped clock, I can’t do anything about my dusty look 
 

Namgyeojin ni hyang-giga jeomjeom sarajyeo​
남겨진 네 향기가 점점 사라져 

The scent you’d left behind is slowly disappearing 
 

Nogneun jeo chotbulcheoreom jeomjeom sarajyeo​
녹는 저 촛불처럼 점점 사라져 

Like a melting candle, it’s slowly disappearing 
 

Hajiman naneun ajig neoreul neukkil su isseo​
하지만 나는 아직 너를 느낄 수 있어  

But I’m still able to feel you/feel your existence 
 

Oh oh beautiful 
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Namgyeojin miryeoniran gamjeong sogeseo​
남겨진 미련이란 감정 속에서 

In the lingering feelings that was left behind 
 

Nogajin nae jasinui gotong sogeseo​
녹아진 내 자신의 고통 속에서 

In the melting pain I’m in 
 

Eonjerado myeot beonigo neol neukkil su isseo​
언제라도 몇 번이고 널 느낄 수 있어  

No matter when or where, I’m able to feel you/feel your existence 
 

Oh oh beautiful​
 

Huimihaejin bulbitcheoreom sarajyeogan ​
희미해진 불빛처럼 사라져간 ​
Disappearing like blurred light 

​
Ni moseubeul doedollil sun eomneunde​

니 모습을 되돌릴 순 없는데​
I can’t find your appearance back, but... 

 
Dulmanui sesangeul mandeulgo sipeosseo 

둘만의 세상을 만들고 싶었어 
I wanted to create a world of only the two of us 

 
Duriseo yeong-wonhi hamkke-igo sipeosseo​

둘이서 영원히 함께이고 싶었어 
I wanted to be together forever with the two of us 

 
Ajigeun junbiga andoen geot ppuniya​
아직은 준비가 안된 것 뿐이야  

It’s just that you’re not ready yet 
 

Nareul jebal saranghaejwo 
나를 제발 사랑해줘​

Please love me 
​

Dasineun mannal su eobdaneun geol almyeonseo​
다시는 만날 수 없다는 걸 알면서 

Despite knowing that I won’t be able to see/meet you again 
 

Dorikil su eobdaneun geol da almyeonseo​
돌이킬 수 없다는 걸 다 알면서 

Despite knowing that it’s irreversible 
 

91 



Nareul baraboneun neo-ui du nuneul tteo-ollyeo​
나를 바라보는 너의 두 눈을 떠올려  

Your two eyes that are looking at me surface 
 

Oh oh beautiful 
 

Gajang sojunghan geol jikiji mothaesseo​
가장 소중한 걸 지키지 못했어 

Because I couldn’t protect my most precious person 
 

Dangdanghi sarangirago nan mideosseo​
당당히 사랑이라고 난 믿었어 

I believed frankly/proudly that it was love 
 

Nareul gamssa andeon neo-ui che-oneul tteo-ollyeo 
나를 감싸 안던 너의 체온을 떠올려  

Your body temperature when you hug my surface 
 

Oh oh beautiful 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Hangul: Reina​
Romanization: Reina​
Translation:Reina​
English Check: Serine 
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On my way (Kor) 
 

Neon nae gyeote itneun geot gateun neukkimi deureo 
넌 내 곁에 있는 것 같은 느낌이 들어 

I feel that you’re by my side 
 

 You’re still in my eyes 
 

Gi-eog sog gipeun gose seoseo nal bogo isseo​
기억 속 깊은 곳에 서서 날 보고 있어  

Looking at me from deep inside my memories 
 

I’m still in your eyes​
 

Chu-eogiran geon amureon mareobsi haneobsi nareul miso jitge hae​
추억이란 건 아무런 말없이 한없이 나를 미소 짓게 해 

The memories keep making me smile without any words 
 

Uri nunape not-in i gil​
우리 눈앞에 놓인 이 길  

On this path in front of us 
 

Go my own way  
 

Uisim eobsi georeogaya hae 
의심 없이 걸어가야 해 

We need to walk it without any doubt 
 

Gireul irheul ttaen eonjerado​
길을 잃을 땐 언제라도  

When you’re lost, always 
 

So on your way  
 

Ijji malgo dasi georeoga 
잊지 말고 다시 걸어가​

Don’t forget it, walk again 
 

Seoroga dareun gireul georeodo jeoldae ijji ma 
서로가 다른 길을 걸어도 절대 잊지 마 

Even if we walk on a different path, never forget 
 

 I’m still in your heart​
 

Neolbeun sesange honja seo itji ma​
넓은 세상에 혼자 서 있지 마 

93 



Under this broad sky, don’t stand alone 
 

Eonjerado urin neul hamkkeya 
 언제라도 우린 늘 함께야​

No matter when, we’re always together 
 

Uri nunape not-in i gil​
우리 눈앞에 놓인 이 길  

On this path in front of us 
 

Go my own way  
 

Uisim eobsi georeogaya hae 
의심 없이 걸어가야 해 

We need to walk it without any doubt 
 

Gireul irheul ttaen eonjerado​
길을 잃을 땐 언제라도  

When you’re lost, always 
 

So on your way  
 

Ijji malgo dasi georeoga 
잊지 말고 다시 걸어가​

Don’t forget it, walk again 
 

Sangcheo nan geu sigane doragal sun eobjiman​
상처 난 그 시간에 돌아갈 순 없지만 

Though I can’t go back to the time when I got hurt 
 

Ganjeorhi maengsehan geugose dochakal ttae-e urin hamkke il geoya​
간절히 맹세한 그곳에 도착할 때에 우린 함께 일 거야 

I swear that when we reach our destination, we’ll be together 
 

Manheun gil ape manheun galdeung-gwa goero-um ​
많은 길 앞에 많은 갈등과 괴로움 

In front of many paths there will be uncountable conflicts and pain 
 

Nae jasineul hantanhaebwado 
 내 자신을 한탄해봐도 
Even if I lament myself 

 
Apeul barabwa balg-ge bitnaneun​
앞을 바라봐 밝게 빛나는  

Look in front of you, shining brightly 
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This your way  
 

Ijji malgo dasi ireona 
잊지 말고 다시 일어나​

Don’t forget it, stand up again 
 

Manheun saramdeul manheun mideume ganghaejyeo​
많은 사람들 많은 믿음에 강해져 

Many people, many trusts make you stronger 
 

Jigeumkkaji jalhae on geoya 
 지금까지 잘해 온 거야 

You’ve been doing great till now 
 

Apeul barabwa kkumeul wihaeseo​
앞을 바라봐 꿈을 위해서 

Look in front of you, for your dream 
 

 My own way 
 

Useum jitgo dasi georeoga 
 웃음 짓고 다시 걸어가​

Put up your smile, walk again 
 

Apeul barabwa balg-ge bitnaneun kkumeul wihaeseo​
앞을 바라봐 밝게 빛나는 꿈을 위해서 

Look in front of you, for your shining brightly dream 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Hangul: Reina​
Romanization: Reina​
Translation:Reina​
English Check:Serine  
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To The Light (Jap) 
 

Miushinatta Destination 
見失った Destination 

I lost it, my destination 
 

Nari yamanai mune no Regret 
鳴り止まない胸の Regret 

The regret in my heart keeps echoing  
 

Sora ga monokuro ni natte 
空がモノクロになって 

The sky became monotone 
 

Shizuka ni me wo tojita 
静かに瞳を閉じた 

I quietly closed my eyes 
 

I just wanna leave tonight 
 

Yami no naka fukaku otosa re nokosa re 
闇の中深く 落とされ 残され 

I’ve fallen and left behind inside the deep darkness 
 

Mogaite irunda Yeah 
もがいているんだ Yeah 

I’m struggling Yeah 
 

Nanimokamo ga ima kiete mo 
何もかもが今 消えても 

Even if everything disappears right now 
 

Ichiru no hikari wo shinji tewonobasu Yeah 
一縷の光を信じ手を伸ばす Yeah 

I believe in that ray of light and reach out my hand Yeah 
 

Arui teta kasa mo sasazu 
歩いてた 傘もささず 

I walked on without putting up my umbrella 
 

Tsumasaki ni ochita no wa 
つま先に落ちたのは 

What dripped on the tips of my toes 
 

Amatsubu janakatta 
雨粒じゃなかった 
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Were not raindrops 
 

I just wanna leave tonight 
 

Shiroi kaaten ga kumoma ni  
白いカーテンが 雲間に  

White curtains are between the clouds 
 

Tashikani mieta ki ga shita yo Yeah 
確かに 見えた気がしたよ Yeah 

I can definitely see it Yeah 
 

Nanimokamo ga ima kiete mo 
何もかもが今 消えても 

Even if everything disappears right now 
 

Ichiru no hikari wo shinji tewonobasu Yeah 
一縷の光を信じ手を伸ばす Yeah 

I believe in that ray of light and reach out my hand Yeah 
 

Kimi wa dareda? 
君は誰だ？ 

Who are you? 
 

Soko kara boku wo mi teru no? 
そこから僕を見てるの？ 

Are you looking at me from there? 
 

Ima boku mo iku yo 
今 僕も行くよ 

Now, I’m departing as well 
 

I have to find 
 

I have to go right now 
 

I just wanna reach the light. 
 

 Yeah 
 
 
 

Kanji: Reina​
Romanization: Reina​
Translation:Reina​
English Check: Alicia 
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Tornado 
 

Boku no koe okubyou de  
僕の声 臆病で  

My cowardly voice 
 

Kuchibiru wo tsuyoku kande 
唇を強く咬んで 

I bite my lips strongly 
 

Kodoku sae nigirishime  
孤独さえ握りしめ  

Holding on even the loneliness 
 

itami shiru kagayak 
痛み知る輝き 

The radiance after pain 
 

Mabuta no ura no akai sora hitori miage teta Ah 
まぶたの裏の紅い空 独り見上げてた Ah 

The red sky that lies beyond my eyes, I’ve been watching it alone Ah 
 

It is growin' in my heart 
 

It is growin' in my heart 
 

Tagira se kake agaru yume 
滾らせ 駆け上がる夢 

Let the chasing dream start off 
 

It is growin' in my heart 
 

It is growin' in my heart 
 

Kanata e kanashimi mo tsurete 
彼方へ 哀しみも連れて 

Go the distant while carrying the sadness with you 
 

Kimi no koe ima doko e sabitsuita sekai mitsume 
君の声 今何処へ 錆び付いた世界 見つめ 

Your voice, where does it go? I stared at the rusted world 
 

Touriame sonato de 
通り雨 その後で 

After the storming rain 
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Keri ageru shibuki wo 
 蹴り上げる飛沫を 
I kicked up water  

 
It is crawlin' in my head 

 
It is crawlin' in my head 

 
Doko made habatakeba ii? 
どこまで羽ばたけばいい？ 
How far do I need to fly? 

 
It is crawlin' in my head 

 
It is crawlin' in my head 

 
Dorama ga hajimaru 
ドラマが始まる  

The drama is starting 
 

Drive me tsuyoku 
Drive me 強く 

Strengthens my drive 
 

Kizu wo sarashite warau koto 
傷を晒して笑う事 

Exposing the scars while laughing 
 

Sonna no yamete 
 そんなの止めて 
Stop doing this 

 
Kiba wo kakushite warau mono 

牙を隠して笑う者 
People who hide their fangs and laugh 

 
Toppakou neratte 

 突破口 狙って 
Find an exit 

 
It is crawlin' in my head 

 
It is crawlin' in my head 

 
Dore dake kagayakeba ii? 
どれだけ輝けばいい？ 
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How much do I need to shine? 
 

It is crawlin' in my head 
 

It is crawlin' in my head 
 

Dorama wo makiokoshite 
ドラマを巻き起こして 
I’ll stir up the drama 

 
It is growin' in my heart 

 
It is growin' in my heart 

 
Tagira se kake agaru yume 
滾らせ 駆け上がる夢 

Let the chasing dream boil up 
 

It is growin' in my heart 
 

It is growin' in my heart 
 

Kanata e kanashimi no saki e 
彼方へ 哀しみの先へ 

Go the distance, to the end of sorrow 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Kanji: Reina​
Romanization: Reina​
Translation:Reina​
English Check: Alicia 

100 



Fish (Hey girl Jap.) 
 

Awa no youna omoi nakunaru hazudatta 
泡のような想い なくなるはずだった 

Those bubble kind of feelings are supposed to be gone by now 
​

Oh But Now 
 

Mune wo shimetsuke 
胸を締め付け 

It’s tightening my chest 
 

Ano hi ano basho de anata to me ga atta​
あの日あの場所で あなたと目が合った 
At that day, at that place our eyes met 

​
So At Last 

 
Koi to kidzuita 
恋と気付いた​

I realised it’s love 
​

The most beautiful in my life 
 

Anata no hitomi ni utsushite hoshii yo​
あなたの瞳に 映してほしいよ​

I hope that you have my reflection/me in your eyes 
​

Hey girl I don't know you but it's love (I love U girl) 
 

Kono kokoro wa subete some rare​
この心は 全て染められ 

This heart (of mine) is completely dyed/infected by you 
 

Hey girl mou zutto oborete iru yo​
Hey girl もうずっと溺れているよ 

Hey girl, I will be forever drowned 
 

Sekaiichi kirei na umi no naka de​
世界一綺麗な 海の中で​

In the world’s most beautiful sea 
 

Anata no namae mo koe sae shiranai​
あなたの名前も声さえ知らない 

I don’t even know your name or heard your voice before 
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(No chance) Hito wa iukedo​
(No chance) 他人は言うけど 

(No chance) Though they said so 
 

Itsuka kono omoi kasanariau youna​
いつかこの想い 重なり合うような 

But one day our feelings will overlap each other 
 

(Son na) hi wo yume miteru​
(そんな) 日を梦見てる​

I’ve seen that day in my dream 
​

The most beautiful in my life 
 

Iki ga dekinai hodo mitorete shimau yo​
息ができないほど 见とれてしまうよ​

I looked so into you to the point I can’t breath 
​

Hey girl I don't know you but it's love (I love U girl) 
 

Kono karada mo subete some rare​
この身体も全て染められ 

This body (of mine) is completely dyed/infected by you 
 

Hey girl anata wa oboe teru no?​
Hey girl あなたは憶えてるの? 
Hey girl, do you remember? 

 
Ano hi boku ni egao kureta koto wo​
あの日 仆に笑顔くれたことを​

When you smiled at me that day 
​

Hey girl I promise you it's love (I love U girl) 
 

Kitto anata wa nani mo shiranai ne​
きっとあなたは何も知らないね 

I’m sure you don’t know anything right? 
 

Just you only you girl ima chikau yo​
Just you only you girl 今 誓うよ 

Just you only you girl, I swear now 
 

Anata no mo he kitto oyogi kiru kara​
あなたの元へきっと 泳ぎ切るから​

Since I will definitely swim to your side 
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Itsu no hi ni ka​
いつの日にか 

One day/Someday 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Kanji: Reina​
Romanization: Reina​
Translation:Reina​
English Check: Serine 
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When love comes 
 

Sarangi ol ttaeneun nado mollae 
사랑이 올 때는 나도 몰래 

When love came, I didn’t know as well 
 

Sarangi ol ttaeneun josimseure​
사랑이 올 때는 조심스레 

When love came, I was careful 
 

Sarangi ol ttaeneun sonagicheoreom​
사랑이 올 때는 소나기처럼 

When love came, it was like a short heavy rain/storm 
 

Ige sarangin-ga bwa​
이게 사랑인가 봐 
I guess this is love 

 
Sarangi ol ttaeneun dalkomhage​
사랑이 올 때는 달콤하게 

When love came, it was sweet 
 

Sarangi ol ttaeneun kkumeul kkudeut​
사랑이 올 때는 꿈을 꾸듯 

When love came, it felt like a dream/felt like dreaming 
 

Nal gamssago neol bol ttaemada​
날 감싸고 널 볼 때마다 

Embracing me and whenever I look at you 
 

Manyang haengbokan deut misoman 
마냥 행복한 듯 미소만 

I think I only smiled happily 
 

Nae mam deullilkka barame sireo bonaelkka​
내 맘 들릴까 바람에 실어 보낼까 

Could you hear my heart? Should I pass it through the wind? 
 

Tto nae mam boilkka​
또 내 맘 보일까 

And could you see my heart? 
 

Nammollae saegyeo geurilkka 
남몰래 새겨 그릴까 

Should I draw it down secretly? 
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Sesang gadeug sarangiran mallo muldeureo gamyeon 
세상 가득 사랑이란 말로 물들어 가면 

When love has dyed/infected the whole world 
 

Gidarilge saranghae​
기다릴게 사랑해 
I’ll wait for you 

 
Nae mal jeonhae jul ttaekkaji​
내 말 전해 줄 때까지 

Till my words has reached you 
 

Sarangeul hal ttaeneun sunsuhage​
사랑을 할 때는 순수하게  

When you’re in love, it’s so innocent 
 

Sarangeul hal ttaeneun babocheoreom​
사랑을 할 때는 바보처럼 

When you’re in love, you’re like an idiot 
 

Sarangeul hal ttaeneun a-icheoreom​
사랑을 할 때는 아이처럼 

When you’re in love, you act like a child 
 

Jigeum saranghana bwa​
지금 사랑하나 봐 

I guess I’m in love right now 
 

Sarangeul hal ttaeneun soljikage​
사랑을 할 때는 솔직하게 

When you’re in love, it has to be sincerly 
 

Sarangeul hal ttaeneun akkimeobsi 
사랑을 할 때는 아낌없이 

When you’re in love, it has to be given lavishly/till nothing left 
 

Da ju-eodo haengbog hadan geon​
다 주어도 행복 하단 건 

If I give you all and still feel happy 
 

Jigeum neoreul sarang hana bwa​
지금 너를 사랑 하나 봐 

I guess I’m in love with you right now 
​

Nae mam deullilkka barame sireo bonaelkka​
내 맘 들릴까 바람에 실어 보낼까 
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Could you hear my heart? Should I pass it through the wind? 
 

Tto nae mam boilkka​
또 내 맘 보일까 

And could you see my heart? 
 

Nammollae saegyeo geurilkka 
남몰래 새겨 그릴까 

Should I draw it down secretly? 
 

Sesang gadeug sarangiran mallo muldeureo gamyeon 
세상 가득 사랑이란 말로 물들어 가면 

When love has dyed/infected the whole world 
 

Gidarilge saranghae​
기다릴게 사랑해 
I’ll wait for you 

 
Nae mal jeonhae jul ttaekkaji​
내 말 전해 줄 때까지 

Till my words has reached you 
 

Neoman saranghandago​
너만 사랑한다고 

I’m saying that I only love you 
 

Ajig mothan na-ui gobaegi​
아직 못한 나의 고백이  

My confession that haven’t been confessed yet 
 

Deullini sarangi oneun geol​
들리니 사랑이 오는 걸 

Could you hear it? That love has come/arrived 
 

Neodo nawa gatdamyeon​
너도 나와 같다면 

If you think the same way as me... 
 

Nae mal deullilkka sarange ppajin nae mal-i​
내 말 들릴까 사랑에 빠진 내 말이  

Could you hear my words? That I’ve fallen in love 
 

Tto nae nun bo-ilkka​
또 내 눈 보일까 

And could you see my eyes? 
 

106 



Sarange ppajin nae nuni​
사랑에 빠진 내 눈이 

My eyes that has fallen in love 
 

Haru jongil sarangiran malman nareul maemdolgo 
하루 종일 사랑이란 말만 나를 맴돌고 

The word “Love” is surrounding/hovering me all day long 
 

Saranghalge haneuldo uril jikyeo jul tenikka​
사랑할게 하늘도 우릴 지켜 줄 테니까 

I will love you, since heaven will be guarding us 
 
​
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Hangul: Reina 
Romanization: Reina 
Translations: Reina 
English Check: Serine 
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Do Or Die 
 

Geochimeobsi da modu jekkyeobwa 
거침없이 다 모두 제껴봐 

Throw away/push everything without hesitation 
 

Paegi itge mireobwa​
패기 있게 밀어봐 

Go forward ambitiously/confidently 
 

Bujeongjeogin mal pyojeong geojitmal​
부정적인 말 표정 거짓말 

Negative words, face expression, lies 
 

Paegi itge jilleobwa​
패기 있게 질러봐 

Scream/shout ambitiously/confidently 
 

Babo gatdago son-garagjilhaedo​
바보 같다고 손가락질해도 

Even if I get pointed as an idiot/stupid 
 

Dol a-irago gyeotnunjil badado​
돌 아이라고 곁눈질 받아도 

Even if I get glanced as a crazy person 
 

Itneun cheog bae-un cheog nideulbodan naa​
있는 척 배운 척 니들보단 나아 

I’m still better than all of you who pretend to have it all, pretend to be smart 
 

Naneun baejjangi ttanttara​
나는 배짱이 딴따라 

I’m a brave artist/performer/entertainer 
 

Gyesog balbajul tenikka nal jikyeobwa 
계속 밟아줄 테니까 날 지켜봐 

Cause I’ll keep stepping on you, watch me/ I’ll keep stepping on you,so watch me 
​

Die Die Do or Die 
 

Nae meotdaero haenael tenikka nal jikyeobwa​
내 멋대로 해낼 테니까 날 지켜봐 

Cause I’ll do whatever I want, watch me/I’ll do whatever I want, so watch me 
​

Die Die Do or Die 
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​
Nobody can understand your life 

​
Live your life be alive do it or die 

 
Bogjapan geon da jibeochiwo​
복잡한 건 다 집어치워 

Erase/Throw away all complicated things 
 

Nan jeonbu haenael geoya jikyeobwa​
난 전부 해낼 거야 지켜봐 

I’ll overcome everything, just watch 
 

Bi-utneun geon ttag geogikkajiman​
비웃는 건 딱 거기까지만 

The time of laughing me out stops here 
 

Eodi hanbeon jijeobwa​
어디 한번 짖어봐 

Try to bark at me again 
 

Hoechori gateun ttaga-un siseon-gwa maldeureun da jjijeobwa​
회초리 같은 따가운 시선과 말들은 다 찢어봐 

Rip off all the looks and words of others 
 

Gwichanheun cheog sikeuhan cheoghaedo​
귀찮은 척 시크한 척해도 

Even if I pretend to be lazy, pretend to be chic 
 

Ib beolligo meong ttaerincheoghaedo​
입 벌리고 멍 때린척해도 

Even if I open my mouth and space out 
 

Silpaeran mal nae meorissogen eobseo​
실패란 말 내 머릿속엔 없어 

The word failure is not in my brain/head 
 

Heundeullyeodo sseureojiji anha​
흔들려도 쓰러지지 않아 

Even if I’m shaken, I won’t fall 
​

Gyesog balbajul tenikka nal jikyeobwa 
계속 밟아줄 테니까 날 지켜봐 

Cause I’ll keep stepping on you, watch me/ I’ll keep stepping on you,so watch me 
​

Die Die Do or Die 
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Nae meotdaero haenael tenikka nal jikyeobwa​

내 멋대로 해낼 테니까 날 지켜봐 
Cause I’ll do whatever I want, watch me/I’ll do whatever I want, so watch me 

​
Die Die Do or Die 

​
Nobody can understand your life 

​
Live your life be alive do it or die 

 
Bogjapan geon da jibeochiwo​
복잡한 건 다 집어치워 

Erase/Throw away all complicated things 
 

Nan jeonbu haenael geoya jikyeobwa​
난 전부 해낼 거야 지켜봐 

I’ll overcome everything, just watch 
 

Gyesog balbajul tenikka nal jikyeobwa 
계속 밟아줄 테니까 날 지켜봐 

Cause I’ll keep stepping on you, watch me/ I’ll keep stepping on you,so watch me 
 

Nae meotdaero haenael tenikka nal jikyeobwa​
내 멋대로 해낼 테니까 날 지켜봐 

Cause I’ll do whatever I want, watch me/I’ll do whatever I want, so watch me 
 

Die Die Do or Die 
​

Nobody can understand your life 
​

Live your life be alive do it or die 
 

Bogjapan geon da jibeochiwo​
복잡한 건 다 집어치워 

Erase/Throw away all complicated things 
 

Nan jeonbu haenael geoya jikyeobwa​
난 전부 해낼 거야 지켜봐 

I’ll overcome everything, just watch 
 

 
Hangul: Reina 
Romanization: Reina 
Translations: Reina 
English Check: Serine  
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